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„Og Gud fristede Abraham og sagde til ham, tag Isaak, Din eneste Søn, som Du elsker, og gaae hen i det Land Morija og offer ham der til et Brændoffer paa et Bjerg, som jeg vil vise Dig.“

Søren Kierkegaard: Frygt og Bæven

„En gang læste Luther denne historie ved familieandagten. Da han var færdig, sagde Käthe, ‘jeg tror ikke på det. Gud ville aldrig behandle sin søn på den måde.’

‘Jamen, Käthe,’ svarede Luther, ‘det gjorde han.’“

Roland H. Bainton: Here I stand. A life of Martin Luther




Prolog


Skærgården ved Godthåb,
sommeren 1724

Jeg er Aappaluttoq, Den Røde. Jeg kan rejse overalt, ligesom præsten siger, selv om han siger det i hånlig mening, men det er nu rigtigt, og det ved han udmærket, selv om han aldrig vil indrømme det. Jeg har nemlig et hul, ikke fjærtehullet eller ædehullet eller et af de andre huller som man kan se, men et usynligt hul, og gennem dette hul kan jeg trække mig ind i mig selv, som en strømhvirvel der æder sig selv op, og så slipper jeg min ånd, min tarniga, ud så den flyver op mens jeg ligger bundet og bevidstløs tilbage på gulvet. Kroppen er menneskets kødelige hylster, men sjælen kan rejse hvor langt det skal være gennem æteren. Jeg kan rejse alle mulige steder hen. Ikke at det er nemt, det er både smertefuldt og hårdt at vriste sig fri af kroppen, og det kræver ren dødsforagt, men når jeg først har revet mig løs, går det nemt. Jeg kan rejse til fortiden, for den tid der er gået, findes i flere rum ved siden af det rum vi kalder nutiden, og man skal bare finde ud af hvordan man trænger igennem væggen. Fremtiden findes også på en måde, men de rum er tomme endnu, og dem er der ikke noget ved, medmindre man har brug for tomhed. Engang satte jeg mig i et rum i fremtiden og blev siddende indtil fortiden kom rullende forbi som en langsom bølge. Det var som at se billeder kastet op på en væg uden at jeg selv var en del af det. Jeg kan også rejse til nogle helt andre mærkelige verdener hvor alting er anderledes. Måske har Gud skabt utallige verdener der eksisterer side om side? En verden hvor mennesker har tre hoveder og fødder stikkende ud af ryggen, så de kan ligge ned mens de går. Det er ikke til at vide. Jeg har ikke direkte kontakt til Gud, men jeg ved at Han er min Gud, mindst lige så meget som præstens. Jeg tror på Gud Fader, og jeg tror på hans søn, Jesus Kristus. Jeg så ham blive sømmet fast med lange skæve nagler, hørte det våde suk i kødet da jernet trængte ind, hørte Frelserens suk og klage, så soldaterne hive i rebene og vippe korset med ham op mellem de to banditter og hørte ham blive hånet og så ham blive stukket til. Jeg har ikke noget imod at de er kommet her til landet, de kristne. Det er en god ting, tror jeg, for det er ikke nogen spøg at være vildmand, kan jeg godt sige jer. Noget skal der ske for at vi grønlændere kan få bedre levevilkår. Det er mere måden de kommer hertil på, og måden de er her på. Vi grønlændere er bedre kristne end dem, selv om vi ikke er døbt.

///

Jeg står nede ved stranden og ser båden komme nærmere. Et sejl, fire roere og præsten og hans to drenge. I armene holder jeg barnet, den eneste dreng jeg har tilbage. Og jeg ved at jeg bliver nødt til at give ham fra mig. Ellers dør han. Hans mor døde for en uge siden. Hun visnede langsomt væk, nægtede at spise eller drikke, ren vrangvilje, insisterede på at dø. Hendes hævn over mig. Der var ikke noget galt med hende. Hun ville bare ikke leve. I hvert fald ikke med mig. Jeg holdt hende, ruskede hende, råbte til hende, tryglede og bad og græd, men der var ikke noget at gøre. Hun smilede bare. Jeg forbander dig, din djævel, hviskede hun og vendte ryggen til mig. Det var det sidste hun sagde.

Men jeg elskede dig jo? sagde jeg. Jeg talte til en død kvinde.

Min dreng hedder Paapa. Han var ti vintre gammel dengang. De andre børn var døde, ét efter ét. Der var kun drengen og mig tilbage. Jeg havde taget ham med ud til den lille danske boplads i havgabet. Præsten Albert Top, Egedes medhjælper, havde undervist os og forberedt os til dåben. Han havde lært os at læse og skrive. Han havde bedt fadervor sammen med os. Men der opstod nogle problemer. Egede ville ikke give os dåbens sakramente. Han mente ikke vi var klar endnu, at vi, lige så snart vi blev døbt, ville rejse væk og leve videre som vildmænd og dermed vanhellige sakramentet. Og så tog jeg drengen, satte ham bag på kajakken og sejlede væk.

Min kone var ikke interesseret i det kristne budskab. Hun havde ikke været med os inde hos danskerne, men havde taget en anden mand mens jeg var derinde. Jeg slog manden ihjel, indhentede ham ude på havet en dag og trak ham simpelthen ud af kajakken og smed ham i vandet, så han druknede. Kajakken tog jeg med mig hjem. Det var en god kajak. Det var selvfølgelig ikke særlig kristent af mig at gøre. Egentlig heller ikke særlig grønlandsk. Men det føltes godt. Og jeg var jo heller ikke kristen, og jeg var fremmed mellem mine landsmænd, havde været det lige siden jeg blev indviet. Hvis præsten havde døbt mig, ville jeg ikke have gjort det. Så ville jeg have kunnet befri mig for det hedenske mørke der både har været min styrke og svaghed.

Men så hentede jeg altså konen, tog hende tilbage, smed hende ned i den dødes kajak og slæbte hende hjem til bopladsen hvor min dreng opholdt sig. Jeg tænkte at det ville være godt for os at være alene, lære hinanden at kende igen, at tilgive hinanden. Men det var så dér hun bestemte sig for at dø. Og det gjorde hun.

Jeg er Aappaluttoq. Den Røde. Det var det navn jeg tog, da jeg kom ned fra fjeldet med den hemmelige viden for mange år siden. Før det hed jeg noget andet, noget helt almindeligt som jeg dårlig nok kan huske, rype eller ræv eller sådan noget. Men så blev jeg altså indviet, og jeg tog, eller fik, det nye navn. Jeg er åndemaner. Det er det de kalder det, danskerne. Vi grønlændere kalder det angakok. Jeg ved noget som andre ikke ved, og som de heller ikke har lyst til at vide. Sådan er det jo. Jeg ved blandt andet at danskerne er kommet med noget der er større og bedre end dem selv. Den kristne tro. For et usselt skib kan godt være lastet med noget værdifuldt.

Da min kone var død, begyndte drengen at skrante. Han ville ikke spise den mad som jeg stillede frem til ham. Det gjorde mig fortvivlet.

Hvad er der med dig? spurgte jeg. Hvorfor vil du ikke spise?

Hun sagde det, hviskede drengen gennem de tørre læber.

Hvem?

Mor.

Hvad sagde hun?

Hun sagde jeg skulle gøre det.

Sulte dig ihjel?

Ja.

Gul hud. Mørke rande under øjnene. Kun knogler og hud.

Jeg gjorde hvad jeg kunne. Jeg forsøgte at liste mad i drengen, men han pressede læberne sammen. Han blev mere afkræftet for hver dag. Til sidst mistede han bevidstheden. Men hjertet bankede endnu, hurtigt og flagrende, det bankede under den kolde hud. Så er det jeg får øje på båden derude, en lille chalup med fokkesejl, og præsten i sin sorte kjole der står i stævnen, og hans to unge sønner. Og så går jeg op til huset og henter drengen.

Egede springer ud af båden idet den skraber mod sandet. Han vender sig mod sine sønner.

Bliv her.

Han kommer op til mig.

Jeg kender dig, siger han. Du er en af dem som Top underviste i vinter.

Jeg svarer ikke.

Hvad er der med barnet? siger han.

Han er syg, siger jeg på dansk, hvilket overrasker ham. Jeg tror han er ved at dø. Vil du tage ham?

Det svarer han ikke på. Han siger: Og moren?

Død, siger jeg. Kan præsten ikke tage ham med? Jeg ved jo at I plejer at tage syge børn til jer og pleje dem.

Ja, vi vader ligefrem i hedningebørn, siger han. De lader til at komme fra en kilde der aldrig løber tør. Det er min kone der vil have dem. Det er nu hendes fornøjelse og tidsfordriv. Men vi har vist fyldt op for tiden.

Men jeg insisterer. Jeg går helt hen til ham med drengen der hænger slapt i mine arme. Jeg løfter ham hen imod præsten.

Tag ham, i Jesu navn.

Han ser på drengen. Jeg ved godt hvad han tænker. Han tænker på Frelseren der bliver taget ned fra korset, og jeg kan se at det irriterer ham. Han sukker.

Ja, hvis det skal være på den måde, så i Herrens navn da. Læg ham i båden.

Jeg lægger drengen forsigtigt i bunden af båden. Men da jeg selv skal til at gå ombord, trykker Egede en flad hånd mod mit bryst og skubber mig tilbage.

Kun drengen.

Jeg må være sammen med min søn.

Egede ryster på hovedet. Du kan komme og se til ham. Du ved jo hvor vi bor.

Så sejler de hjem. Jeg står og ser efter dem indtil de forsvinder. Så går jeg tilbage til teltet. Nu er jeg alene i verden. Det er måske det eneste jeg kan finde ud af.

Da jeg tager ind til danskernes boplads et par måneder senere, ser jeg med det samme drengen. Han er blevet rask. Jeg bliver så glad. Men da jeg vil gå op til ham og tage ham i favnen, stiller Egede sig imellem os.

Hvad vil du? siger han. Du har ikke noget at gøre her.

Jeg kommer for at hente min søn, siger jeg.

Han er døbt nu. Han er en kristen. En god dreng er han. Han kan blive nyttig for mig i missionen.

Han lægger en hånd på hans skulder, som om han beskytter ham mod mig. Og drengen og præsten ser på mig, og jeg ser på drengen.

Gå nu med dig, siger Egede.

Du skal ikke stjæle min søn fra mig, siger jeg.

Frederik Christian, siger han og ser ned på min søn. Hvad vil du? Vil du følge med din hedningefar eller blive hos mig?

Paapa kigger på mig. Hans blik er meget mørkt og alvorligt. Han ryster på hovedet.

Der kan du selv se, siger Egede og smiler.

Frederik Christian? siger jeg. Hvad er det for et navn?

Det er hans kristne navn, siger Egede. Han tilhører mig nu.

Jeg kommer tilbage efter ham, siger jeg.

Hvis du gør det, så skyder jeg dig en kugle i røven, siger han.

Så går jeg i kajakken og sejler hjem. Jeg vender tilbage flere gange for at gøre krav på min søn. Men præsten vil ikke give mig ham. Jeg forsøger at vriste ham ud af hænderne på ham, men Egede knalder mig ned med knytnæven, og jeg rejser mig langsomt med blodet pøsende ud af næsen. Derefter viser jeg mig ikke hos danskerne i lang tid. Jeg holder mig hjemme. Jeg er nødt til at være alene, samle kræfter.

Senere bliver Paapa konfirmeret. Han vokser og trives. Jeg ser ham nu og da. Så dør han. Men det sker først flere år senere. Det er nødvendigt. For evigt ejes kun det tabte.

 

Før nogen dør, sørger man på forskud. For alt der lever, må dø. Man sørger lige fra det øjeblik nogen bliver født. Selv Gud er ramt af evig sorg fordi han ofrede det han elskede højest. Og nu lader han det gå ud over menneskene. Livet er Guds hævn over den ulykke han har nedkaldt over sig selv.

 

Man skulle jo tro at når man går og sørger på forskud det meste af livet, så bliver man lettet når ulykken endelig indtræffer. Men sådan spiller klaveret ikke. Man opdager at sorgen bare var forspillet til en ny sorg. Det er et dyr der fødes, Sorgdyret, og det vrider sig og skriger i smerte idet det fødes. For Sorgdyret har ligget i med sig selv, avlet sig selv og født sig selv.

 

Når nogen dør, dør man selv. Man flækker på langs, og dødsfloden Styx løber lige igennem én som ild og is. Man skilles i to dele der aldrig kan samles. Rød mand/Sort mand.





1. del

Det store dessein


1.

Møde i Dyrehaven

Vi forfaldt på 64. grader og kom udi en god og sikker havn, uden for det såkaldte Baals-Revier på den vestre side af Grønland. Førend vi kom til landet, omtrent to mil derfra, kom en del grønlændere til os i deres små både. Her så jeg de folk, for hvis skyld jeg havde påtaget mig så megen møje. Deres første anblik kom mig så miserabel for, som de i sandhed i sig selv også var miserable og ynkværdige mennesker; thi hvad er elendigere end ikke at have Guds kundskab? Jeg kunne da intet gøre uden at sukke både for dem og mig selv tillige.

Fra Hans Egedes dagbog, 1721

Om formiddagen, anden fredag efter påske, den 16. april 1728, åbner Københavns gamle slot munden og smækker den i med et brag. Ud ruller et lukket tospand uden kendetegn eller monogrammer af nogen art og med gardinerne trukket for. I vindueskarmen, under gardinet, hviler en bleg, fregnet hånd med en signetring. På bukken sidder, foruden kusken, en tjener klædt i hat og sort liberi, på bagsmækkens lille platform står en ung rideknægt med langt flagrende hår. Hestene, to hopper, er hvide, ligesom slottet der har spyttet dem ud. Hestesko og jernbeslåede vognhjul drøner skraldende og ekkoende ud over den skrøbelige træbro der fører over graven fra slotsbygningen til slotspladsen, så ændrer lyden sig til en flad metallisk klimpren mod brosten. Vognen slingrer lidt i snesjappet da kusken slår med pisken og genner hestene ind i et venstresving der er skarpt på grund af den begrænsede plads mellem porten og kancellibygningerne overfor samt trafikken af kareter, vippevogne og amagervogne der myldrer rundt på slotspladsen. Den presser sig elegant og en smule hasarderet ind mellem to vogne og duver hen over Højbro, kommer over på Amager Torv og går i stå i trafikproppen mellem boderne. De to heste i forspandet tramper utålmodigt. Hånden i vinduet forsvinder.

Så du det? siger en ung fyr der slæber på en vippekærre med nogle tønder, til en bonde, sin far.

Nej, hvad? siger faren.

Det var vores konge.

Du ser syner, dreng.

Så du ikke ringen?

Passageren i tospandet ser det, og han hører det, men så er det væk. Han smiler. Undersåtter, tænker han. Hvor er de mærkelige.

Vognen fortsætter ud mod Nørre Port, og lidt efter er de ude på landet. Passageren med signetringen trækker gardinet til side med bagsiden af hånden og kigger ud.

Forår, tænker han undrende. Samme mirakel hvert eneste år.

Han har stadig tonerne af menuetten som hans nar spillede på klavikordet da han klædte om til ridedragt, i hovedet. Dens smidighed og elegance, men også dens strenge lovmæssighed. Den slags musik minder ham om ny arkitektur, og han ved ikke engang om han kan lide den, arkitekturen eller musikken. Men den er svær at slippe når man først har fået den i hovedet. Han bevæger læberne: Badadam, bam-bam badadam, og så en trille som han efterligner ved at rulle med tungen. Se, nu smiler jeg jo, tænker han. Der kan man bare se.

Det har været en lang vinter med hård kulde og masser af sne. Nu er sneen ved at forsvinde fra markerne. Der vokser anemoner, og hvad det ellers hedder, i grøftekanten, og bøgen er på nippet til at springe ud. Der går allerede køer og får og græsser langs landevejen. Luften er mild selv om nattefrosten stadig mærkes som et skarpt strejf. Vintrene bliver sværere og sværere at komme igennem, og hvert år når den er på det mørkeste, tvivler han på at han får lov til at opleve foråret. Året, eller livet, er ligesom Valby Bakke. Man slæber sig opad, men så kommer man op på toppen, og der vender lyset tilbage, landet ligger foran én, og så går det afsted i strakt karriere.

Han har ondt i kroppen og i hovedet efter at have siddet i møde med gehejmerådet hele formiddagen, underskrevet resolutioner, hørt på de dræbende pertentlige udredninger fra ministrene. Derefter gav kirurgen ham en kopsætning og en tarmskylning, for god ordens skyld, trykkede ham på maven og spurgte til hans gigt, tilså hans hemmelige lidelse der går under navnet den gyldne åre, hæmorider, og penslede dem med en sviende tinktur. Så fik han tilladelse til at tage afsted. I Dyrehaven står grev Holstein, hans storkansler og ven, og hans gamle page Henrik og venter på ham med hestene, klar til jagten. En lille privat jagt, ikke en offentlig begivenhed som det bliver senere på året. Bare ham og hans venner. Han har glædet sig til den her dag i flere uger.

Kong Frederik er syvoghalvtreds. Han har overlevet både børnekopper, krige, byldepest og et mislykket ægteskab. Hans ansigt er furet af ar efter kopperne, men det eneste han virkelig lider af, er alderdom, en slags søvnighed der ikke er til at ryste af sig. Han har været enevældig konge i snart tredive år, præcis halvdelen af sit liv. Det er et slid. De gamle konger havde det nemmere. De var ikke så tæt på folket. Han vader rundt i undersåtter fra morgen til aften og deres store og små problemer. Men han kan også lide det. Have fingrene nede i muldjorden, være sammen med sit folk. Han arbejder fra morgen til aften, rejser land og rige rundt og inspicerer regimenter og byggeprojekter, døber skibe, indvier nye institutioner, klipper silkesnore over, sender folk i tugthuset, benåder andre, skriver næsten egenhændigt de nye forordninger der bliver slået op på gårdporte og vægge. Folk har ingen anelse om hvor meget besvær en enevældig konge har. Han er sit folks tjener, og det er noget han tager bogstaveligt, og er stolt af. Men nogle gange har man brug for at komme væk.

Der er bare det at man ikke kan komme væk. Ikke rigtigt. For man bringer jo sig selv med der hvor man tager hen, sine problemer og bekymringer, sine dunster og dårligdomme. Man kan ikke tage væk fra sig selv. Han fisker en vifte frem fra en lomme i karetvæggen. Det må være dronningen der har efterladt den der. Han vifter sig og mærker en brise af parfumeduft, vammel og pirrende. Min Engelshjerte. Han elsker hende stadig. Det er lykkedes dem at bevare en slags uskyld i deres kærlighed. Hver gang han lister sig hen til hendes soveværelse, føler han at han gør noget forbudt. Og det pirrer ham. Han har stort set ikke haft andre kvinder siden de blev gift. Han giftede sig faktisk med hende to gange, først til venstre hånd mens Louise stadig levede, og så igen umiddelbart efter dronningens død. Det var måske også for hurtigt. Men det var vigtigt at sikre hendes position. Han kan stadig blive lysten bare ved at tænke på hende, de yppige hofter og lår, skamhårenes lille gyldne sky der svæver let over det varme duftende køn. Han smiler hen for sig mens køer og geder farer forbi udenfor. Børnene har hun ikke været heldig med, den stakkel. Den ene efter den anden er død som spæd eller lille. Louise efterlod sig i det mindste to, blandt andet kronprinsen, hans søn, Christian, det eneste menneske han virkelig er bange for. Sur og tvær og fyldt af moralsk ophøjet selvglæde. Kronprinsen hader sin stedmor, dronningen, og sikkert også sin far. Hvordan mon han ter sig når jeg er død? Skiller sig af med Anna Sophie som det første, utvivlsomt. Jeg må tale med ham. Ellers river han alt ned som jeg har bygget op, og pisser på min grav.

Vognen skramler og gynger. Han kommer til at ræbe. Han griber fat i vindueskarmen. Nu kører de langs Øresund. Derovre ligger fjenden. Skåne, det tabte land. Det var nu ikke mig der tabte det. Man kan arve land. Men man kan også arve tabt land. Han sukker. Karl er i det mindste død. Det er da altid noget. Den mand der støbte kuglen der ramte svenskekongen mellem øjnene, burde være blevet adlet og have fået et helt len. Men ingen ved hvem det var. Sikkert en af hans egne. Svigefulde svenskere. Det er det gule i deres flag. Det blå er deres troskyldighed. En farlig blanding.

Tankerne flakker mens landet glider forbi vinduet. Han tænker på det nye store koloniseringsprojekt som han har rodet sig ud i. Han har holdt møder hele sidste uge med kommandant Landorph og baron Pors som han personligt har udnævnt til guvernør i kolonien, og flere andre der skal afsted. Sammen med gehejmeråd Hvidtfeldt har han udfærdiget en liste over tugthusfanger, soldater fra Bremerholm, som er skønnet egnede til at tage med som menigt mandskab. Han har selv talt med flere af dem, udspurgt dem om alt muligt, sammen med en officer. Man har selvfølgelig ikke meddelt dem hvilke planer man har med dem. Det kan de tidsnok få at vide. Hvis de hørte at de skulle til Grønland, risikerede man at de rendte deres vej. Det ville han i hvert fald selv gøre. Han kan godt huske præsten Egede der tog afsted som missionær for nogle år siden sammen med en stor familie, kone og fire børn, og han har ført en løbende korrespondance med ham. En nordmand, stejl ligesom sit land. Han kunne ikke lide ham, den enorme næse, det direkte blik, men følte at han måske var af den nødvendige støbning til opgaven. Nu sætter man alle sejl til og føjer en ny koloni til den danske krone. Det kan måske, hvis det viser sig at blive vellykket, gøre lidt op for det med Skåne.

Egede har sendt ham flere gaver deroppefra, blandt andet en lille benfigur, en slags djævel, som en vildmand har fremstillet. Af en eller anden grund går han altid med den i lommen og tager den tit op og kærtegner knoglen der efterhånden er helt blankslidt. Det er hans talisman. Han tør ikke vise den til nogen, ikke engang til Engelshjerte. Han har den fremme nu. Sikke et frygteligt grin, tænker han lettere ubehagelig til mode. Spidse tænder, stikkende øjne. Ren ondskab, men ondskab der morer sig. Det er Gud der ler, tænker han. Nej, sikke noget sludder. Burde bede et fadervor.

Måske er der guld deroppe, tænker han og gnider figuren med tommelfingeren. Egede synes at antyde det. Måske også sølv og kobber og jern. Ufattelige rigdomme. Skibslast efter skibslast med ædle metaller. Hvis jeg er heldig, vil jeg blive husket som kongen der bragte landets økonomi på fode og gjorde Danmark stort igen. Han må tvinge sig til at beherske sig, så han ikke begynder at forestille sig gader brolagt med guld, hyldestoptog, regattaer. Vi kunne trænge til et nyt slot, tænker han lidt mere beskedent. Det bør der i det mindste blive råd til.

Og så er der jo hedningerne. Han kigger på figuren. De vilde. Det er ikke bare økonomien der skal reddes, men også saligheden hisset. Sikke en mængde mennesker der må leve i hedenskab, og som venter på at høre om Jesus og blive frelst gennem Ham. Det må jo også betyde noget i det store regnskab, og i hans eftermæle både over for Gud og mennesker, hvis han kommer til at stå som den der ledte et helt folk af vildmænd til frelsen. Han stikker benfiguren tilbage i lommen.

///

Jeg er Aappaluttoq, Den Røde. Jeg flyver. Jeg lægger armene langs kroppen og tordner afsted over himlen med håret flagrende som en komethale efter mig. Jeg er to steder på én gang. Jeg ligger i tørvehytten, bastet og bundet, og bider i det sure jordgulv, og jeg sidder trygt og varmt i kongens inderlomme.

///

Frederik har altid været rædselsslagen for helvede. Særlig da han var ung, og han rejste rundt i Sydeuropa og førte et lastefuldt liv, var det slemt. Der var fest og druk og hor om aftenen og natten og anger og ruelse om morgenen. Senere, da han blev gift og konge, fortog helvedesangsten sig. Men den er vendt tilbage til ham nu hvor hans dødsdag nærmer sig som en mørk bølge. Og en konge har i sagens natur en del at gøre bod for, anderledes kan det ikke være. De hårde beslutningers nødvendighed. Blandt andet hvordan han svigtede Louise og kørte hende ud på et sidespor. Hun sidder sikkert i sin himmel nu, har sit på det tørre og gnider sig i hænderne mens hun venter på belønningen, at se ham blive jaget i flammerne. Han flytter uroligt på sig ved tanken og mærker sin anus’ hårde knude trække sig krampagtigt sammen.

Hvordan kan det være at han har denne tendens til kun at tænke på ubehagelige ting? Han har for længe siden bestemt sig for at han ikke vil pine sig selv med det han alligevel ikke kan lave om på. Men det bliver ved med at komme snigende.

Jeg skulle være blevet i Italien dengang, tænker han. Giftet mig med Teresa. Det var ikke en synd, det der skete med hende, i hvert fald kun en lille synd. Det var kærlighed. Alt andet har været mislykkede forsøg på at gøre min pligt. Og så gik hun i kloster, og jeg blev konge. Det var min far, kongen, der forpurrede det, ødelagde min lykke. Nej, nu vil jeg ikke tænke mere på det. Hans hånd er på vej ned i lommen til figuren igen, men han tvinger sig til at lade være.

Han kigger ud på det stålfarvede vand, på vatskyerne med blå himmel imellem. Det blæser lidt. Der er skumtoppe på de krappe bølger. Skånes gule bakker ser smilende og venlige ud. Falsk og troskyldig.

Han beder kusken køre ned til stranden og standse. Han stiger ud og pisser i en busk, suger frisk forårsluft dybt ned i lungerne. Så går han langs stranden mens vognen følger efter i god afstand og den liberiklædte tjener nogle skridt bag ham. Han slår smut med flade skærver, men har mistet taget på det, får dem højst til at springe et par gange. Tjeneren minder ham om at passe på så han ikke får våde fødder her i det stadig kølige forår, og han trækker sig lydigt et par skridt tilbage fra vandkanten og vandrer videre, føler en ro ved at være her mellem himlen og havet, hvor en konge bare er et menneske. I Dyrehaven sørger han først for at stoppe ved Kirsten Piils kilde og få et krus kildevand, og han går selv hen og slår kruset i stykker mod et træ.

Henrik, kongens tidligere page, en høj sort mand fra Vestindien der er født slave, men for længst har fået sin velfortjente frihed, står og venter på ham oppe ved jagthytten. De hilser meget hjerteligt på hinanden. Henrik er blevet gift for nylig, og kongen driller ham med at han godt kan forstå at han aldrig ser noget til ham mere, for selv en konge kan ikke konkurrere med et fruentimmer. Henrik ler godmodigt. Han er jævnaldrende med kongen, men ser yngre ud, han er en statelig og smuk mand. Han bærer en valket paryk med pisk, en stram blå frakke med et elegant snit og skinnende sorte ridestøvler med sporer.

Frederik ser på ham. Du var den skønneste smykkesten i min krone, siger han. Hvorfor skilte jeg mig dog af med dig?

Hans Majestæt tilstod Henrik den nåde at blive gift, siger morianen.

Det skulle jeg aldrig have gjort, siger han. Jeg er sikker på at mine lænker var lettere end Hymens. Og Henrik ler også, han bukker dybt. De rører ved hinanden når de taler sammen, tjatter ud efter hinanden, og berøringerne er hele tiden ved at kamme over i slagsmål, ligesom da de var smådrenge og altid rullede rundt på gulvet. Men nu er de for gamle til det.

Der lyder en øredøvende glammen inde fra hundegården.

Jeg hører at hundene er klar til jagt.

Nogle glubske bæster, Deres Majestæt. De har ikke spist i to dage.

Grev Holstein kommer til, trækkende sin hest i bidslet, en kæmpestor sort hingst. Holstein var også hans page da han var dreng. Nu er han storkansler. En kedelig verden hvor drenge bliver storkanslere og konger. Henrik går ind i stalden for at hente kongens hest.

Hvor er du blevet fed, siger Frederik.

Det kaldes trind, Deres Majestæt.

Tror du hesten kan bære dig?

Den kunne bære en konge, replicerer Holstein.

Jeg skulle aldrig have gjort dig til storkansler. Du er ikke bare fed, du er også fræk. Hvordan har storkanslerinden det?

Hun er endnu mere trind, siger greven med et smil. Og hvordan har min konge det?

Alt er vel, siger han.

Nu kommer Henrik med hans hvide hoppe, Celeste. Hun kan kende ham, og da det går op for hende hvad det betyder, vrinsker hun af glæde og slår med hovedet og ruller med øjnene. Han tager tømmen fra Henrik og holder hende om hovedet, klør hende bag øret og giver hende et kys i panden. Har du savnet far, min pige? Så svinger han sig op og traver en runde, ømmer sig lidt over røvhullet. Henrik kommer med en lille blød silkepakke der indeholder en kalvekotelet. Frederik rejser sig i sadlen og får den stukket ind under bagdelen, sætter sig igen og maser den i form mens Holstein hensynsfuldt kigger den anden vej. Ah, det var bedre. Det var tsar Peter der i sin tid lærte ham at lægge et stykke kød mellem rumpen og sadlen for at afhjælpe smerterne fra hæmoriderne.

Mine herrer. Lad jagten begynde.

Jagtbetjenten kommer nu med sporhunden, og hans hjælpere, bevæbnet med snoede jagthorn, følger efter med hundekobbelet i snore. Hundene sitrer af spænding og er svære at holde tilbage.

Henrik er steget op på sin hingst. Kongen og hans to tidligere pager rider afsted mod skoven, side om side i langsom skridtgang, så tæt at deres knæ nu og da rører ved hinanden, og følger efter betjenten med sporhunden. De kommer ind mellem træerne. Hundene er veldresserede og forstår at de ikke må gø. Stille og snusende bevæger de sig hen over skovbunden. Efter en stund forsvinder de ud af syne. De tre mænd småsludrer mens de rider. Der går en times tid.

Jagtbetjenten kommer tilbage og peger. Dèr. En stor buk. Smukt gevir.

Frederik vinker med hånden. Slip hundene løs.

Jagtbetjentene løsner snorene. Hundene har fået færten af hjorten. De står med den ene forpote løftet og skælver af spænding. Betjentene blæser i hornene. Hundene tøver et øjeblik, så piler de afsted, og Frederik og hans to venner sporer hestene og følger efter i trav.

Han har altid elsket at ride. Han fik sin første hest da han var fem, og deltog i sin første jagt da han var otte. Det var den eneste ting han rigtig var sammen med sin far kongen om. Ellers var faren fjern og ophøjet, og selv da han blev ældre, var han ikke fortrolig med ham og kendte ham egentlig slet ikke, blev ikke inddraget i rigets styre, deltog aldrig i møderne i kancelliet. Alt det var helt fremmed for ham indtil faren døde, dræbt af mødet med en kronhjort, netop herude et sted, og han selv blev konge fra den ene dag til den anden og skulle tage hånd om det hele. En konge er ensom. Det eneste sted han kan finde fortrolighed og venskab, er i ægtesengen, og så her, på jagt.

Han står med krummede ben i stigbøjlerne, har løftet rumpen lidt fra koteletten, fjedrer i knæene, bøjer sig frem, snor sig uden om grene der svirper tilbage, følger Celestes rytme, fryder sig over hvordan hun styrer elegant uden om forhindringer, han klemmer benene sammen når hun skal til at springe, og kommer med små opmuntrende tilråb og kærlighedstilkendegivelser. De to andre er kommet lidt væk fra ham da stien ikke er bred nok til tre heste. Han ser dem ud ad øjenkrogen, krumbøjede ligesom ham. Hjorten, en stor buk med et imponerende gevir, løber i store bølgende spring, skifter hele tiden retning, og hundene snapper den i haserne, men ved at de ikke må bide den, skal bare løbe den træt. De glammer afsindigt, og han hører hvor lykkelige de er i deres raseri, og han er selv lykkelig lige nu, han føler sig guddommelig og ung igen, som om ikke en eneste vinter er lagt til hans alder siden han var tyve.

Nu kommer de ud af skoven, og han ser hele sceneriet, Holstein til venstre for ham, Henrik til højre, jagtbetjentene der blæser i deres horn for at opgejle hundene, hvilket vist er ret overflødigt, og forrest, alene og dødsdømt, hjorten, dens smukke spring der både fryder ham og er ved at røre ham til tårer, fordi den af en eller anden grund minder ham om ham selv.

///

Johan Hartman er toogtyve år. Han er soldat ved det fynske landregiment, men har taget en selvbevilget orlov for at rejse til København. Nogle ville selvfølgelig kalde det at desertere. Og det er ikke godt. Det kommer man på Holmen for hvor man bliver pisket og slider sig ihjel. Han brugte den første uges tid på at svire og hore sig helt tom i hovedet og læns for penge. Så mødte han en pige, Sise, der serverede i en beværtning i Vestergade. Hun var egentlig nådlerske, men var nødt til at arbejde her for at klare sig. Om dagen syede og lappede hun støvler, om aftenen og natten svingede hun ølkrus og tallerkener med labskovs og tjente sine skillinger som man nu gør det den slags steder. Johan var sammen med hende nogle gange i et af kamrene ovenpå. Hun var ung og meget proper, rødkindet og sund som en bondepige, og hun havde alle sine tænder endnu. Det kunne han godt lide. Fem mark, sagde hun, og han lagde pengene i en skål ved sengen. Tredje gang han gik ovenpå med hende, sagde han at han ikke havde flere penge og heller ikke havde tænkt sig at betale hende mere. Hun begyndte at råbe op og ville kalde på værtinden, men han fik hende til at tie stille og fortalte hende om den ide han havde fået.

Vi flytter hen for os selv og laver vores egen gesjæft.

Hvorfor?

Fordi jeg kan lide dig.

Men du kender mig jo slet ikke, og jeg kender ikke dig.

Det kommer vi til.

Javel, sagde hun. Men jeg ligger ikke med dig gratis. Jeg har aldrig ligget med nogen gratis. Kun hvis de tvang mig.

Jeg tvinger dig ikke til noget, sagde han.

Så gav de hinanden hånden.

De fandt et kælderrum i Klædebokvarteret og indrettede det som skomagerværksted hvor hun sad mellem store bunker af stinkende sko som folk kom med, lappede på det revnede overlæder og smurte det ind i svinefedt, skiftede hæle, trak skæve nitter ud og satte nye i, og når han kom derned, vendte hun sig om og smilede til ham med munden fuld af søm. Han skaffede kunder til hende, både den ene og den anden slags. Han passede på at det var anstændige mænd der var sammen med hende. De tjente nogenlunde godt, men problemet var at de var så unge begge to at de aldrig havde lært at spare og være fornuftige med penge. Når de tjente fem mark, brugte de ti. Derfor blev de mere forgældede jo mere de tjente. Der skulle betales for tøjvask, skrædderudstyr, aftensmad og vin, smøring af vægteren, samt selvfølgelig for leje af kammeret. Og værten skulle også smøres, men da de to uger i træk ikke kunne betale, blev de uvenner med ham, og han meldte dem for rufferi.

Jeg vil ikke have den ugudelige trafik mere, sagde han.

Johan lovede at skaffe penge, men manden ville ikke høre på ham. Allerede samme dag kom vægteren, der nu havde sammensvoret sig med værten, og tog Sise med til børnehuset på Christianshavn. Der sidder hun nu. Han tør ikke skrive til hende da han jo selv er stukket af fra sit sold på Fyn, og risikerer at komme på Holmen.

Han har turet rundt i nogle dage efter at have mistet Sise. Livsgnisten er blevet fugtig, og han er ligeglad med hvad der sker. Længslen efter hende er som en fysisk smerte, og ikke engang på bunden af det dybeste ølkrus findes der nogen lindring for smerten, kun mere smerte. Han vidste ikke engang at der fandtes en sådan smerte. Den minder om dødsangst, blandet med vrede. Han tænker på hende hele tiden, ser hende i stråleglans, helt nøgen, og beslutter at hvis han bliver genforenet med hende, vil han aldrig mere leje hende ud til fremmede mænd. Han vil tage hende med til Tyskland, hvor han selv kommer fra, slå sig ned på en gård uden for Hamburg.

Han vågner op i et træ. Men det tænker han ikke på idet han vågner, og selv om han har kilet sig fast i en grengaffel, glider han ned da han sætter sig op, søvndrukken og tung i hovedet af tømmermænd, og falder pladask ned fra træet. Han stønner og bliver liggende og ser op i trætoppene. Jorden er fugtig og kold. Han er sikker på at han bliver syg, måske får lungebetændelse. Alligevel bliver han liggende på den skimlede jordbund, mellem rådne blade og møre grene. Oppe i trætoppen sidder der fugle. De synger. Det er jo forår, minder han sig selv om. Et eller andet sted lyder der hundeglammen. Han er bange for hunde og rejser sig op, lytter. Men de er ikke på vej herhen.

Han klapper sig op og ned ad klæderne. Men han har ingenting, ikke så meget som en lille madpose, ikke en eneste skilling. Hvor er jeg? tænker han. Jo, Dyrehaven. Nu husker han det. En soldaterkammerat inviterede ham med herud, og han brugte de sidste af de penge som han havde tjent sammen med Sise. Det kan også være det samme, tænker han. Jeg er ikke noget værd uden hende. Kan lige så godt gå ned til Sundet og drukne mig.

Han begynder at stavre afsted. Iskoldt vand trænger ind i hans støvler. Så finder han en sti som han følger et stykke, hører hundeglammen igen og er klar til at springe op i et træ. Men de er vist langt væk.

Han kommer ud på en slette der skråner svagt nedad, og for enden af sletten ligger Øresund. Han sopper hen over sletten hvor der stadig ligger lidt sne her og der. Så stopper han op og vender sig om. Han kigger mod skovbrynet. Mon der er tordenvejr på vej? Det lyder som torden. I april måned? Nej, det må være noget han bilder sig ind. Han snuser ud i luften. Man kan godt lugte tordenvejr. Det har en frisk metallisk lugt. Måske det er kornmod. Eller et skib der saluterer. Måske er det svenskerne der har invaderet landet igen. Så skal der vel mobiliseres, og så står han til en tur i galgen hvis han ikke dukker op. I galgen bliver man berømt. Men det er en kort fornøjelse.

Nu er der helt stille. Han går videre. Bag ham lyder der en blafren, og da han vender sig, ser han en flok duer der letter fra trætoppene. Der må være noget der har skræmt dem op, for de er længe om at finde sammen i luften. Så samles de og flyver hen over himlen og forsvinder bag træerne på den anden side af sletten.

Nu hører han hundeglammen igen, og denne gang lyder det som om den kommer nærmere. Han står midt ude på sletten, med støvlerne suget ned i den sumpede jord, og forsøger at finde ud af hvor den kommer fra, og i hvilken retning han bør løbe, men han kan ikke bevæge sig, han føler sig lammet af rædsel og står bare og glor mod skovbrynet.

Det første han ser, er en hjort der gør sig fri af noget buskads og løber hen mod ham i lange, siksakkende, fjedrende spring, og så kommer hundene, et helt kobbel, der følger snappende efter den. De har ikke set ham endnu. Men det er for sent at stikke af. Der er ingen steder at gemme sig, og støvlerne hænger fuldstændig fast. Han krummer sig sammen, klar til at holde armene beskyttende op foran sig, men så ser han nogle mænd komme ud af skoven, blæsende i store horn, og efter dem tre ryttere side om side med flagrende parykker og guldtressede jakker, den ene af dem en enorm sort mand, de står op i stigbøjlerne, de kommer nærmere som et levende mareridt, de styrer lige imod ham, men ser ud til at være mere optaget af hjorten end af ham. Nu springer det jagede dyr forbi ham, tæt fulgt af de snappende hunde, han falder ned på knæ med armene op over hovedet, omgivet af bølgende muskler og pels, men hundene stryger bare forbi uden at ænse ham, så kommer hornblæserne trampende og til sidst de tre ryttere med gungrende hove.

Han ligger sammenkrummet i sumpen indtil parforceselskabet er kommet et stykke ned på sletten. Så rejser han sig op, ser at hjorten er sunket i knæ med eksende ben, og at hundene danser rundt om den med piskende tynde haler og snapper ud efter den. De tre ryttere springer af hestene, og den ene af dem, nu kan han se hvem det er, han har set ham flere gange på kasernen på Fyn, trækker sin hirschfænger, griber fat i geviret på kronhjorten og skærer halsen over på den. Han giver et signal til hundene, og de kaster sig over den døde hjort med deres glatte piskende haler og slikker blodet i sig.

Johan trækker fødderne op af støvlerne og går på strømpefødder, som trukket af en snor, ned til de tre ryttere. Morianen er den første der bliver opmærksom på ham.

Hvem er du? siger han. Hvad laver du på Hans Majestæts jagtrevir?

Jeg sad fast, siger han og peger på støvlerne der stikker op af jorden.

De to andre ryttere, deriblandt kongen, vender sig også om og ser nysgerrigt på ham. Kongen holder sin bloddryppende hirschfænger i hånden. Hans ansigt er fuldt af mildhed og forløsning efter drabet.

Bøj dig for Hans Majestæt, siger morianen. Sig hvem du er, soldat.

Han ved han ser forfærdelig ud, laset i tøjet, barfodet, indsmurt i grønt slimet mos fra træet han har sovet i, men han sætter sig ned på knæ, tager sin hat af og bukker for kongen.

Mit navn er Johan Hartman, Eders Majestæt. Geworbener fra det fynske.

Det fynske? siger kongen. Hvad laver han så her?

Eders Majestæt, siger han og brister i en hulkende gråd der føles helt vidunderlig. Det er en meget lang historie.

///

Han flår selv hjorten, skærer indvoldene ud og giver dem til hundene. Det er et herligt blodbad, et dejligt, stinkende svineri. Så stiger han op sammen med de andre og rider tilbage til jagthytten hvor de spiser et godt måltid. Han har inviteret soldaten med. Han har altid været glad for det tilfældige møde med undersåtter, at more sig med at give dem uventede privilegier. Manden gafler i sig. Han er vist sulten. Nu og da løfter han blikket og ser hen over bordet på kongen. Frederik smiler til ham, løfter glasset og skåler.

Hvad er det her for noget kød? siger gæsten.

Kalvekotelet, siger grev Holstein smilende og ser på ham. Hvordan smager den?

Pragtfuldt, Eders nåde. Aldrig har jeg da fået så mør en kotelet i mit liv.

Latteren rundt om bordet er venlig. Han kommer til at rødme.

I kaminen brænder ilden. Rundt om dem på væggene hænger billeder af familiemedlemmer, de fleste af dem døde. Frederik snakker med sine venner, driller dem, hører deres versioner af jagten, modsiger dem, skændes kammeratligt med dem. Deres gæst sidder med et lille forknyt smil om munden og vil gerne sige noget mere, men tør ikke. Først da de har spist færdig og sidder og drikker et glas sherry, siger Frederik: Lad mig nu høre hvad han har at fortælle.

Bagefter lader han ham køre med på bagsmækken af sin vogn ind til byen. Han overlader ham til en officer og beder ham ledsage ham til Bremerholm. Kongens ordre. Ret skal være ret. Men han lover at se nærmere på hans sag og finde en løsning, måske endda få ham genforenet med hans kæreste. Kærlighed er det smukkeste her i livet for konge som for soldat. Den gør os ydmyge og ligeværdige.

Ved nærmere eftertanke tror jeg allerede jeg har noget til dig, siger han, mens han krammer hånden om benfiguren i lommen. Og også din forlovede. Vær tålmodig, min ven.

Så tager han afsked med soldaten og kører hjem til sin Engelshjerte. Og han stiller benfiguren fra sig på sengebordet, men dronningen kan ikke lide den, den skræmmer hende, og hun smider den ned i skuffen. Nu ligger jeg i mørke. Nu vågner jeg.

Hvor har du været henne, Røde? siger mine bofæller leende og løsner remmene de har bundet mig med. Helt væk, hva’?

Jeg har været på den anden side af havet, mumler jeg. Giv mig noget at spise.



2.

Kopulationer

Hvad der ellers er af særlige ting at melde om mine diskurser med grønlænderne om gudelige sager, da fandt jeg hos dem stor begærlighed efter at høre og lade sig undervise derom. Allermest var de fornøjede over at se de bibelske billeder, som jeg havde taget med mig for nogenlunde at forklare dem det, som jeg ikke kunne sige med ord. De erklærede sig fuldkomment at tro på, hvad jeg sagde dem om Gud, glædede sig i særdeleshed over at høre, hvorledes Guds søn skulle komme igen for at opvække de døde, som har troet på og elsket og frygtet Gud, og tage dem med sig udi himmelen.

Fra Hans Egedes dagbog, 1723

Mandag den 19. april tidligt om morgenen, Hyskenstræde i København. Claus Enevold Pors, femogfyrre år gammel, tidligere major ved frikompagniet i Trondheim, gårdejer i Vendsyssel, der med ét og ud af det blå er blevet udnævnt til guvernør for den planlagte koloni i Grønland, ligger i sin seng og masserer fødderne på en gadetøs han har samlet op på vej hjem for et par timer siden. Han stirrer på kønnet der ligger og gløder mørkt og hårdt som et stykke kul, der hvor lårenes blævrende masser af hud og fedt mødes, og nærmer sig det krybende på maven hen ad madrassen. Det plejer at virke. Men ikke i dag. Han stønner fortvivlet.

Skård! kalder han. Hjælp mig, Skård!

Kvinden hører det som et begejstret udråb og siger noget opfordrende og gadetøseagtigt som bare gør ham endnu mere slap.

Pors stønner utålmodigt. Skård, er du der?

Men hans tjener er der ikke.

Han rykker sig i lemmet, snuser til føddernes søde eddikeduft, bøjer hendes ben bagud, og hun trækker dem villigt op, så kønnet spændes og åbner sig lidt og sender ham et lodret grin, og balderne glider til side, og anus kommer til syne. Mørke stjerne, tænker han og mærker på den med pegefingeren. Nej, snarere rødlig. En duft af ambra og moskus bølger mod ham. Fingeren smutter ind, og kvinden giver sig. Det burde hjælpe, men det gør det ikke. Kussen lugter af tang, den er varm og indbydende. Han grynter arrigt. Hvad er der galt med mig? tænker han. Jeg plejer ellers altid at have ståpik om morgenen, selv uden en kvinde. Det er faktisk ved denne tid Skård skal komme.

Ude på trappen er en ældre mand med langt hvidt hår og frosthvide øjenbryn på vej op til beletagen fra stueetagen med en forseglet kuvert i sin skælvende hånd. Det er majorens kammertjener. Han hedder Skård Grimsson og er islænding, men har været i familien Pors’ tjeneste, først hos den gamle fallerede, nu afdøde Pors og senere hos sønnen, i tyve år. Han har ikke hørt at hans herre har været ude om natten og slæbt et fruentimmer med hjem, men regner med at han ligger og sover. Han plejer at hjælpe majoren med hans morgentoilette, hvilket, udover vask og frottering og indsmøring af salver, indebærer en hurtig afrivning. Dette har en læge anbefalet, har Pors forklaret ham, som en hygiejnisk foranstaltning, for at undgå et sammenløb og forsuring af væsker, og da onani jo er en synd der kan føre til alverdens ulykker, blandt andet tæring og melankoli, er det Skårds opgave at sørge for at få det gjort. Det er ikke noget han har noget imod. Arbejde er arbejde, det er lige dele ubehag og tilfredsstillelse ved at være dygtig til det man gør. Og Pors betaler ham desuden en ekstra kommission for denne tjeneste.

Nu er der det her brev med det røde laksegl. Det er blevet afleveret for lidt siden af et bud fra slottet.

Skård kommer op på første sal og står uden for døren og hiver lidt efter vejret, snyder næsen metodisk, først det ene bor, så det andet, plirrer med øjnene og kigger tilfreds efter snotklatterne der er landet på gulvet, visker dem ud med støvlesålerne. Han hamrer på døren.

Der er brev til majoren!

Pors stønner fortvivlet indefra. Kan det ikke vente?

Det er fra kongen, tror jeg, siger Skård til døren.

Han ruller ud af sengen. Og så nu hvor der endelig er kommet liv i lemmet. Det har reageret på Skårds stemme, som en hund der hører sin herre kalde, og er begejstret sprunget i vejret. Han går med det vippende lem foran sig over gulvet og åbner døren.

Skård er vant til at se majoren i den tilstand og bliver ikke det mindste forlegen ved synet. Han bøjer sig frem og kigger ind i værelset, ser kvinden der ligger nøgen på ryggen.

Nå, sådan, siger han. Men det var jo altså det her brev. Han rækker hånden frem med den forseglede kuvert.

Det skulle han ikke have gjort. Pors mærker at det fortrolige syn af Skårds barkede næve er mere end hans lem kan tåle, og inden han kan nå at tage brevet, har han oversprøjtet det.

///

Skård henter vand og hjælper ham med at blive vasket og komme i tøjet. Mens kammertjeneren nusser om ham, flår han brevet op og læser det. For første gang tituleres han „guvernør“ på skrift. Fantastisk! Han er lige ved at få ståpik igen. Skrivelsen er en tilsigelse til at møde i Garnisonskirken klokken 12 i uniform. De frigivne tugthusfanger, som i de næste mange år skal udgøre mandskabet i hans koloni, skal formæles med hinanden.

Gå ind og væk Titia, siger han til Skård. Hun skal med i kirken.

Skård går ind i værelset ved siden af. Han vender tilbage med det samme.

Jomfruen er stået op, siger han. Men hun er vist lidt sløj.

Pors’ unge husholderske viser sig i døren.

Kom dog ind, siger han. Ingen grund til at være genert.

Pigen kommer ind og sætter sig på en stol. Hun skæver til den stadig halvnøgne Pors, så skæver hun til kvinden i sengen.

Goddag, siger hun.

Sovet godt, min pige? siger Pors.

Der er meget larm fra gaden, siger jomfru Titia. Det er jeg ikke vant til. Vægteren har holdt mig vågen med sine timevers.

Larm hører storbyen til, siger Pors. Nyd det så længe det varer. Der hvor vi skal hen, vil du komme til at savne larmen.

Hvem er det? spørger Titia.

Det er min forlovede, siger Pors. Hvad er det nu du hedder?

Sise, siger Sise henne fra sengen. Min far hed Hans. Men folk kalder mig Sise Særk.

Nuvel, Sise „Særk“ Hansdatter. Det her er min husholderske Titia. Hun kommer fra Køge, og før det fra det mørke Tyskland. Første gang i residensstaden. Du kunne sikkert lære hende nogle ting.

Ikke noget hun ville have godt af, siger Sise.

Pors føler et behov for at blære sig med den kongelige skrivelse. Han vifter med brevet. Ved I hvad det her er, piger?

Jeg kan ikke læse, siger Sise.

Men så skal jeg fortælle dig det. Det er storpolitik. Ved du hvem jeg er?

Er han ikke admiral eller sådan noget? Hun løfter benet op, hviler foden mod det bøjede knæ og kradser sig på anklen. Titia skuler over mod hende, men siger ikke noget.

Admiral! ler han godmodigt. Sikke en uvidende lille tøs, hvad, Titia? Men du er nu sød alligevel. Nej, min fine ven, det her er et brev fra kongen. Han giver brevet til Titia. Og det er hans allernådigste ønske at jeg skal være herre over et ny land. Grønland. Kender du Grønland, min tøs?

Jo, jeg synes jeg har hørt om det, siger Sise velvilligt.

Det kommer du i hvert fald til. Vi skriver i dag historie, lille Sise, dig og mig og Skård og lille Titia her.

Ikke mig, siger Sise. Jeg kan hverken læse eller skrive.

Så kan du fortælle dine børnebørn om det.

Han går lidt frem og tilbage, renvasket, skinnende og duftende af creme. Titia sidder og glor ned i brevet. Pors stiller sig midt i kammeret.

Jeg skal selv være en slags konge, forstår I. Konge af Grønland! Det kan I fortælle jeres børnebørn, dig Sise at du har været forlovet med kongen af Grønland, og dig Titia at du var hans husholderske. Det er da noget, hva’?

Sise sætter sig op på sengekanten. Jeg skal have mine fem mark.

For hvad? siger Pors. For at ligge i min seng og dase? Nej, ikke se sådan ud. Han kommer til at le ved synet af det sure fjæs hun sætter op. Jeg skal nok give dig dine fem mark og mere til.

Han betragter sig selv i det store spejl. Skård vimser rundt om ham og nynner mens han arbejder. Titia sidder og vrider sig på stolen. Morgensolen svømmer ind i værelset. Det ser ud til at blive en smuk forårsdag, siger tjeneren.

En god dag at blive gift på, siger Pors.

Skal vi giftes? siger Sise. Det vil jeg altså ikke.

Ikke med mig, din lille tåbe, siger Pors.

Min salig far sagde altid at den bedste dag at blive gift på var den 30. februar, siger Skård.

Ha, ha, den var god, Skård, siger Pors.

Der er ikke tredive dage i februar, påpeger Titia.

Nej, det er jo lige det, siger Skård. For mig er hver dag den 30. februar.

Den gamle tjener lægger sig nu på sengen, og Sise rejser sig for at give plads til ham. Han lægger sig oven på dynen, med støvlerne på, stikker armene bag nakken og begynder straks at snorke.

Stakkels bedstefar, siger Sise. Han må være træt.

Han er nærmest som en gammel jagthund der ikke duer til noget mere, siger Pors. Men man kan jo ikke få sig til at aflive den.

Nej, det må man vist heller ikke, siger Tita.

Pors vender sig mod hende. Du ser ud som en gadetøs der har været på arbejde hele natten, siger han misfornøjet. Hvad er der i vejen med dig?

Jeg føler mig lidt skidt tilpas, siger jomfruen. Jeg tror jeg går i seng igen.

Nej, du skal i kirke, siger Pors. Han kigger hen på Sise og forklarer: Jomfru Titia er en slags papist, forstår du. Hun bryder sig ikke om de danske kirker.

Det er ikke derfor, siger Titia og stirrer mørkt frem for sig.

Nå, ikke, siger Pors kort for hovedet. Moralske kvababbelser måske?

Jeg føler mig virkelig ikke helt rask. Jeg bliver nødt til at gå i seng.

Jamen, så gå dog i seng, snerrer Pors og vender sig væk fra hende. Men dig, siger han og kigger på Sise. Du er da en køn én her til morgen. Sikke nogle smukke farver. Han holder hendes ansigt mellem hænderne og vender det mod vinduet. Æblekinder, guldhår, og sikke en fin, rød trutmund. Nu kan jeg rigtig se dig, når lyset falder ind. Jeg synes egentlig slet ikke jeg er færdig med dig.

Godnat, siger Titia. Jeg går og lægger mig.

Herren kan jo bare gå ned på Dragonen og finde mig når han vil, siger Sise. Det er der jeg er.

Nej, jeg har andre planer med dig, nu jeg tænker efter. Det havde jeg helt glemt. Der er bud efter dig, min pige. Få dit kluns på, og gå med mig i kirken.

I kirken? På en mandag?

Har du noget vigtigere for?

Jeg skal finde min forlovede. Han er blevet væk for mig.

Er sådan en som dig forlovet? Hvad er han for en starut?

Han er soldat.

Soldater er der ikke mangel på. Vi finder en ny til dig.

Men han er min forlovede. Vi skal giftes. Det har han selv sagt.

Kom så, siger Pors utålmodigt. På med særken, Sise, og ikke mere hårkløveri. Det er kongen selv der har bedt mig få fat i dig.

Kongen? siger hun. Jeg kender ikke nogen konge.

Nå, men kongen kender åbenbart dig, siger Pors. Og han ønsker at se dig i Garnisonskirken om en time.

///

Sise har ledt efter Johan siden i fredags da hun slap ud af børnehuset. Hun nåede kun at sidde der et par dage, så blev hun smidt ud, vistnok fordi der var overfyldt. Hun har gået rundt i byen og spurgt efter ham de steder hvor hun ved at han plejer at komme. Det har været som at jagte en skygge. Han har lige været her, sagde de, han var her i aftes, han spurgte efter dig. Men lørdag aften blev sporet koldt. Hun var bange for at der var sket noget med ham. Så gik hun ned i Dragonen i Vestergade. Der kom nogen og kaldte på hende, en gammel mand med hvidt flagrende hår. Sise Særk! Er Sise Særk Hansdatter her?

Det er mig, sagde hun. Skal jeg i Spindehuset igen? Kan de snart bestemme sig?

Du er en heldig pige, sagde manden. Du er blevet udvalgt.

Til hvad?

Det opdager du nok. Min herre vil tale med dig. Følg med mig.

Og så kom hun herover i Hyskenstræde. Hun forstod ikke et ord af det hele. Så viste det sig bare at være en fin herre der ville ligge med hende. Men hun forstår stadig ikke det hele. Der er ved at ske noget der har med hende at gøre. Og der er ikke noget hun kan gøre ved det.

Nu følger hun efter den fine herre gennem byen. Hun er klædt i en løsthængende kjole. På hovedet bærer hun en hørhue med en brun kyse der er snøret under hagen. På fødderne har hun et par udtrådte træsko. Manden foran hende er klædt i en gylden uniform med tresser på kryds og tværs og en meget flot trekantet hat hvor en fjer vifter fra toppen. Han går med en sabel der slæber hoppende efter ham hen ad brostenen. Han ligner nærmest en kongelig ekvipage. Folk vender sig om og kigger. Der er nogle der kender hende. Ny kæreste? siger de. Hun løfter op i skørterne og snubler afsted i hælene på manden. Han kigger sig nu og da over skulderen for at se om hun stadig er der. Hun kunne sagtens smutte op i en sidegade og forsvinde, for hun vil hellere prøve at finde Johan. Men hun er grebet af en slags hundeagtig viljeløshed der får hende til at trave afsted efter den fremmede.

Foran kirken er der et utroligt sammenrend af folk og hestevogne. Der er også nogle fine kareter, og hun får øje på kongen og dronningen, kun nogle skridt væk, der netop kommer gående med hinanden under armen. Der bliver hevet i hende, og så står hun lige foran de kongelige. Hun kigger ned i jorden. Kongen siger noget. Nå, det var godt du fandt hende, højtærede major Pors. Ellers måtte vi jo have skaffet en anden. Ja, der er jo nok af dem, men nu har jeg tilfældigvis lovet manden at skaffe netop denne Sise til veje, og jeg vil jo gerne holde hvad jeg har lovet. Hun forstår ikke et ord. Så hanker en eller anden op i hende og genner hende ind i kirken hvor hun får en plads i venstre side, sammen med nogle andre kvinder. Hun genkender flere af pigerne fra børnehuset. De hilser glade på hende. Nå, er du også her? Hvad er det der skal ske? Hvorfor har de sendt os i kirke? Skal vi nu til at angre vores synder igen? Det var da ellers søndag i går?

Jeg ved det ikke, siger hun. Jeg ved ikke mere end jer. Jeg blev tvunget herhen.

I højre side sidder mændene, alle sammen soldater. De ser lidt forpjuskede ud. De er fra Bremerholm, siger kvinden til venstre for Sise. Straffefanger. Nogle værre slyngler. De kunne i hvert fald godt trænge til en messe.

Til alle sider rasler det i skørter idet kongen og hans følge træder ind i kirken.

Rejs jer for Hans Majestæt! bliver der råbt.

Kongen og dronningen går side om side ned gennem kirkeskibet, hun med et langt slæb efter sig, han i uniform. Præsten modtager dem med et dybt buk, knæler og kysser dronningens hånd. Så sætter kongeparret sig oppe ved alteret, og igen bruser det i skørter da menigheden sætter sig. En andagt går i gang. Orglet spiller. De synger en salme. Præsten holder en tale. Hans stemme lyder tynd og udvandet i det store kirkerum. Han beder en bøn.

Sise ser det ikke. Hun hører det ikke. Hun har fået øje på Johan ovre i højre side, sammen med de andre straffefanger.

Johan! bjæffer hun. Mændene vender sig om og kigger på hende. Hun vinker desperat. Johan! De skubber til ham, og så vender han sig om og ser hende. Han måber.

Du her? mimer han.

Der bliver tysset på dem. Hun sender ham et spørgende blik. Hvad er det der sker? Han trækker på skuldrene og ryster på hovedet.

Hun kigger op på altertavlen hvor Frelseren hænger fastsømmet med sammenknebne ben som om han var tissetrængende. Gu’ ved om der er noget inden under lændeklædet? tænker hun. En træpik? Hun ryster på hovedet. Hun føler sig fuldstændigt fra den. Gu’ ved om kongen og dronningen gør det med hinanden? Hun har været sammen med så mange mænd, flere end hun kan tælle til. Og hun kan ikke engang lide det. Det er et arbejde. Når hun skal sove, springer de i kolbøtter hen over hendes seng, én efter én. Hun kan aldrig blive fri for dem. På en måde var det en lettelse at komme i børnehuset. Der slipper man i det mindste for at ligge med alle disse mænd. Men maden er ikke god. Den er trods alt bedre i Dragonen. Herre Jesus, tænker Sise. Hjælp mig. Hun folder hænderne. Hun kan mærke at hun græder.

Kvinden til venstre for hende, Maren Sorthat, skubber hende i siden. Tør dine tårer, søster. Vi skal kopuleres med banditterne derovre. Bunkebryllup.

Hvem?

Bremerholmsfolkene. Hørte du ikke hvad præsten sagde? De sender os til kolonierne, to og to. Ligesom dyr.

Åh, siger hun. Jeg vil ikke.

Prøv at sige nej, siger Maren og griner.

Hun trykker ansigtet mod Marens skulder, og Maren klapper hende på kinden. Så tager de hinanden i hånden. Hun skæver over mod de mandlige fanger. De er alle sammen soldater, de sædvanlige rødkjoler som byen er fuld af, og det faste klientel i Dragonen. De kigger sig omkring og ser lige så forvirrede ud som kvinderne.

Nu begynder det. En kvinde, måske en hofdame, stikker hånden ned i en skindpose som kirketjeneren holder frem, og trækker et stykke papir op. Hun smiler glad og råber et navn og kigger ud i kirken. En af mændene rejser sig langsomt og går derop med tøvende skridt. Er du Johan Furst? spørger præsten. Joh, mumler soldaten. Præsten tager fat i ham og placerer ham med ansigtet vendt mod menigheden. En ung hofmand stikker sin hånd ned i en anden pose. Han råber et kvindenavn: Johanne Nielsdatter. Hun går derop og bliver placeret ved siden af soldaten. Den næste der bliver kaldt op, er Maren Sorthat. Hun har fået en der hedder Franz Glitker, en tysker. Hun skærer en grimasse til Sise og klapper hende opmuntrende på skulderen. Så vandrer hun frejdigt op ad midtergangen, stiller sig ved siden af manden og stikker armen ind ved hans albue. Hun får nogle begejstrede tilråb fra menigheden. Det ene par efter det andet bliver sat sammen ved lodtrækning. Der bliver tomt på bænken hvor Sise sidder. Hun kigger over på mændenes bænk og ser at også Johan sidder tilbage. Og nu sætter kvinden og manden der har trukket lod, sig ned. Vi skal altså ikke med, tænker hun med en blanding af lettelse og skuffelse. Men hvad er vi her så for?

Men kongen rejser sig, og dronningen rejser sig også.

Vil Sise Hansdatter komme hid? siger han.

Hun sidder som lammet og glor op på kongen.

Nej tak, kvækker hun. Men det er der heldigvis ingen der hører.

Kom dog hid, mit barn, siger kongen. Han rækker hånden frem. Nogen skubber hende i ryggen, og hun rejser sig stift op og vandrer op ad kirkeskibet med skramlende træsko. Kongen tager hendes hånd.

Er hun Sise Hansdatter, kaldet Sise Særk?

Jah?

Ved du at din konge elsker dig, Sise?

Nåh? Kender kongen mig da?

Kongen elsker alle sine undersåtter, selv den ringeste af de ringe.

Hun står med hovedet bøjet tilbage og kigger op på kongen der stråler af guld og brokade. Bag hans skulder hænger Jesus.

Men der er også en anden der elsker dig, siger kongen.

Er der det? siger hun, helt tom i hovedet. Hvem i alverden kan det være?

Kongen vender sig mod dronningen der kalder: Kom hid, Johan Hartman.

Johan springer op og kanter sig ud fra bænken. Han kommer gående imod hende, og hun rækker hånden frem og griber fat i ham.

Hvor har du været, dit svinebæst? hvisker hun. Jeg har ledt efter dig overalt.

Hys, siger han.

Lad brylluppet begynde! siger kongen.

Præsten begynder på ceremonien. Han tilspørger parrene hver for sig. Tugthusfangerne svarer skikkeligt ja og bliver erklæret for ægtefolk at være. Men da han kommer til enden af rækken, til Johan og Sise, er hun kommet i tvivl. Hun føler at alle kigger på hende, selv kongen og dronningen. Hun føler at benene er ved at give efter under hende. Johan napper hende i kjoleærmet. Men hun kan ikke få det ja frem. Det er umuligt.

Vil du da ikke have mig? siger Johan.

Jeg ved det ikke, siger hun. Det kommer så hurtigt.

Men præsten gør kort proces og erklærer dem for gift, ligesom de andre. Sise føler sig lettet over at noget der er større end hende, har taget beslutningen på hendes vegne. Men da de skal ud af kirken, må Johan nærmest slæbe hende. Og da kirkeklokken begynder at bimle oppe i tårnet, sortner det for hendes øjne.

///

De tolv nygifte par bliver kørt i en bondevogn ud af byen til en kro på Vesterbrogade der hedder Håbet. Der er dækket op til dem ved et langbord. Tjenere kommer ind med dampen fra fade og terriner hvirvlende efter sig. Claus Enevold Pors sidder for bordenden. Hans husholderske, jomfru Titia, er blevet hentet i en vogn og sidder længere nede ved bordet. Hun er bælgøjet af træthed, eller hvad det nu er der er galt med hende. Bare der nu ikke bliver problemer med hende, tænker Pors. Jeg lovede apotekeren at tage godt hånd om hende. Han udbringer en skål og kigger ned langs rækken af mænd og kvinder. De fleste af dem er kun halvt så gamle som ham. Vorherre bevares, tænker han. Sikke noget rak.

Til højre for ham sidder Ole Lange, den ene af de to missionærer der skal opsendes. Han ser meget ung ud, helt nybagt, med rødblomstrende kinder, ligner nærmest en konfirmand. Til venstre for Pors sidder Jørgen Fleischer, proviantforvalteren, en mand med rødt hår under parykken og skæve, plirrende øjne der af samme grund bliver kaldt Ræven. Ser uærlig ud, tænker Pors. Må passe på med ham. Skråt over for Fleischer sidder Jürgen Kopper der skal være købmand i den nye koloni. Hesteansigt. Ser ud som han har mavepine. Trist fyr. Men virker pålidelig, trods alt.

Der er nogle soldater fra garnisonen til stede for at holde orden blandt de frigivne fanger. Teknisk set er de stadig under kongens hånds- og halsret og skal føres tilbage til kasernen og lukkes inde når festmåltidet er forbi. De sidder udenfor, i en lukket gård. Solen skinner på bordet og maden og folkene. Pors omfatter dem med sit blik, studerer dem én for én og mumler deres navne. Dér er Peter Hageman der er blevet gift med Kælder-Katrine, dér Christopher Falck og hans kone, Skiden-Ane, Johan Hintz og fru Ane Uldsok, Franz Glitker gift med Maren Sorthat, Christian Peyn og frue, hvad er det nu, jo, Jøde-Karen, Hans Hinrick Wiencke og Gryde-Maren, Bernhard Meyer og Skrige-Margrete, Georg Werback og Kirstine Tjavs, Johan Furst og Johanne Langhose, Johan Bretel og Møg-Ane, Peter Mogensen og Kadaver-Lise, og dér er Johan Hartman og den kønneste af pigerne, Sise Særk. Jeg er ikke færdig med dig, tænker Pors.

///

Sise føler sig stadig svag efter oplevelsen i kirken og besvimelsen bagefter. Hun ville ønske hun kunne lægge sig i en seng.

Jeg har ikke sagt ja endnu, siger hun.

Men præsten viede os jo, siger Johan.

Man skal sige ja. Til Gud. Det er lige meget hvad præsten siger. Du skal ikke tro du har mig bare fordi præsten sagde det.

Johan ryster på hovedet. Jeg forstår ikke kvinder. Du har jo ikke snakket om andet i flere uger.

Sise kigger ned langs bordet. Der er flere af mændene der gramser på deres koner, og de ser ikke ud til at have noget imod det. Så skotter hun til Pors for bordenden. Han møder hendes blik, løfter glasset og smiler. Hun krymper sig, men hun skåler med ham. Hun tænker på den gamle tjener med det smukke hvide hår og øjenbrynene der lignede rimfrost. Hvad mon han laver nu? Måske han stadig ligger og snorker i guvernørens seng. Heldige asen. Hun gaber.

Tillykke med din smukke hustru, siger Pors til Johan. Hende kan du vist ikke være utilfreds med. Skal du ikke kysse hende?

Han forsøger at få et kys ud af hende, men hun vender sig bort fra ham.

Knibsk, hva’? siger Pors. Så kys ham dog. Han er din mand! Ellers kommer jeg og gør det.

Hun giver efter, og Johans bløde og våde mund rammer hende på mundvigen. Hun brister i gråd, og kvinderne fra børnehuset, hendes veninder, jubler.

Et langt og lykkeligt liv! siger Pors og rejser sig.

De gentager skålen ned langs bordet: Et langt og lykkeligt liv!

Skål for kong Frederik den Fjerde.

Skål for kongen!

Skål for Grønland!

Skål!

Pors holder en længere tale som Sise ikke forstår meget af, men det er noget med at de skal være de første indbyggere i et nyt land, et smukt land, større end Norge, ufatteligt stort og rigt, og der skal være garnisoner, slotte og byer, tusinder af mennesker, hundredtusinder, men vi, siger han, vi er de første, vi er pionererne, vi er en slags argonauter der nu drager ud på dette togt, og jeg, Claus Enevold Pors, er udnævnt til guvernør, i første omgang, men vil være en far for jer alle sammen, en kærlig far, og I skal komme til mig med jeres sorger og glæder, ligesom til kong Frederik, ja, jeg vil være jeres konge, og jeg sværger ved min mors hellige minde at jeg vil være en kærlig konge, skål!

Skål! De løfter glassene.

Et sted er der en ko der brøler.

///

Jeg er Aappaluttoq. Jeg er rød som ild, rød som blod, rød som jernet der gløder i essen, rød som havet når solen går ned, rød som døden. Mit navn er Rød.

Det er ikke så nemt at være langt hjemmefra. Kroppen og ånden mister kontakten med hinanden. Bagefter skal de lære hinanden at kende igen. Det tager sin tid. Det er ikke altid det lykkes. Jeg har kendt åndemanere der ikke har fået samling på sig selv igen, men har ligget i dvale i flere uger indtil de døde. Jeg møder nogle gange deres hjemløse og forpinte ånder, svævende forvirret rundt uden mål og med. Det nemmeste når man er på langfart, er at have en fysisk genstand at materialisere sig i, for eksempel den benfigur som kongen bærer i lommen. Jeg kan mærke hans klamme hånd trykke om min krop. Det er en meget velkendt og fortrolig følelse. Når jeg ligger der i lommen, ved jeg at jeg altid kan komme tilbage til den stønnende krop i jordhytten.

Men nogle gange løsriver jeg mig fra den der benknogle og går ud i Københavns gader. Jeg strejfer en del omkring. Jeg ser ting jeg ikke kan eller vil fortælle om, forbrydelser, navnløse skændsler. Hvis du tror du er bærer af en god og ophøjet kultur, dansker, så skulle du tage og følge med mig på en af mine vandringer rundt i residensstaden mellem klokken tolv og seks om natten. Jeg kan godt lide det. Jeg kan lide at være den usynlige gæst der ser det man ikke bør se. Og jeg hader mig selv for at jeg kan lide det.

Men jeg kan godt lide jeres konge. Jeg forstår ham. Hans svagheder er mine svagheder, vores alles. Han er et menneske. Og jeg er en af hans undersåtter. Sådan må det være.

///

De frigivne fanger er blevet indkvarteret i en sal i garnisonen. Her skal de bo indtil afrejsen. Sise ligger ved siden af Johan, men de ligger hver sin vej, fod ved hoved, for at få plads i den smalle køje. Lyset bliver slukket. Det er mørkt. Hun ligger og lytter til lydene i de andre køjer, stønnen og latter.

Skål, din gamle luder, siger Peter Hageman til sin kone, Kælder-Katrine. De ligger i køjen ved siden af.

Skål og godnat, siger Katrine og giver ham et smækkys.

Du har et grimt fjæs, men en dejlig røv, siger Peter. Og man kan jo ikke få det hele.

Du skal bare tage for dig, siger Katrine. Men jeg lægger mig altså til at sove hvis det ikke gør noget. Det har været en lang dag.

Den er fin, siger Peter. Jeg er så lysten at jeg kunne pule et lig.

Sise gyser. Hun spekulerer på om det føles anderledes når man er gift. Måske er det dejligt, selv om det er svært at forestille sig. Hun har aldrig oplevet andet end ubehag ved det. Dårlig lugt og smerte. Det er måske noget Gud tager væk når man har sagt ja til ham. Nu fortryder hun at hun ikke kunne finde ud af det i kirken. Hun er faktisk ikke rigtigt gift endnu. Måske kan hun gå til præsten, Ole Lange, og bede ham om at gentage ritualet. Men indtil videre er hun altså lige så ugift som hun altid har været. Og hun sparkede til Johan da han gjorde tilnærmelser til hende for lidt siden. Så sukkede han og vendte ryggen til hende. Han sover nu. Hans fødder med nogle slemt hullede sokker ligger og peger udad ved siden af hende.

Hun er efterhånden blevet klar over at de skal flyttes et eller andet sted hen langt væk. Men hvor det er, aner hun ikke, om det er et land hvor det er varmt, eller et sted hvor det er koldt. Hvad nu hvis jeg dør på rejsen dertil, tænker hun. Så dør jeg uden at være blevet gift. Hun har haft sin blødning for nogle dage siden. Hun er ren og klar. Hun tænker på Pors, „admiralen“, som forsøgte at være sammen med hende i nat, men ikke kunne. Der er sket så meget det sidste døgn. Men gift er hun altså ikke blevet. Den eneste ugifte i sovesalen.

En hånd rører ved hende i mørket. Hun slår den væk halvt i søvne. Men den kommer tilbage, klemmer hendes skulder. Hun åbner øjnene og ser gamlingen, det lange hvide hår, rimfrosten i øjenbrynene og de blege øjne, i skæret fra en lampe. Han holder en finger for munden.

Herren ønsker at se dig, hvisker han.

Hun rejser sig og følger efter ham på strømpesokker ud af salen. De går ned ad en lang korridor, op ad en trappe og rundt om nogle hjørner. Her bliver hun vist ind i et rum der lugter af soveværelse og læder. Islændingen skubber hende i ryggen.

Pors ligger i sengen. Han er nøgen. Hans lange lem hænger slapt og tyndt ned langs hans lår, men da islændingen nærmer sig sengen, begynder det at svulme og rejse sig indtil det står i en bue op fra skamhårene.

Kom, min pige, siger Pors og smiler. Jeg vil nu hævde min jus primae noctis.

Han vil ligge med mig, siger Sise nøgternt.

Hvad, forstår hun latin? siger Pors forbavset.

Jeg forstår det jeg vil forstå, siger Sise. Det sagde min mor altid.

Jaså, siger Pors. Men lad os da afslutte hvad vi begyndte på i nat.

Da Pors er færdig med hende, følger islændingen hende tilbage til salen.

Johan er vågen da hun lægger sig ved siden af ham.

Hvor har du været henne? spørger han.

Ude i et lille ærinde.

Kunne du ikke bruge natpotten?

Jeg ville hellere bruge latrinet.

De ligger lidt uden at sige noget. Hun kan høre på ham at han er vågen.

Det er ikke min skyld, siger hun.

Hvad?

At jeg er så knibsk. Men jeg kan ikke hvis jeg ikke bliver tvunget til det, eller får betaling.

Skal jeg da tvinge dig?

Nej tak.

Skal jeg betale dig?

Du har ingen penge.

Så ved jeg ikke hvad jeg skal gøre.

I morgen går vi til præsten, siger hun. Så skal jeg nok sige ja.

Han vender sig om i sengen. Han omfavner hendes ben. Hun kan mærke hans mund mod strømpefødderne.

Tak, siger han. Tak, min elskede.

Men jeg tvivler nu på at det kommer til at gøre den store forskel, tænker hun.



3.

En jomfrurejse

Den 2. januar gik jeg hen til naboerne her på øen og blev om natten i et af husene. De af grønlænderne, som var faret ud på søen på fangst, kom hjem om aftenen og havde, såvel som de andre dage, intet fået, så tilstanden var allerede slet iblandt dem af mangel på næring og livsophold. Ved denne lejlighed mindede jeg dem om deres store utaknemmelighed og gudsforagt, idet de hverken takkede Gud for næringen og ej heller påkaldte ham derom, men levede som før, ligesom ufornuftige bæster, hvilket forårsagede, at Gud har taget sin velsignelse fra dem og lader dem lide nød.

Fra Hans Egedes dagbog, 1726

Jeg har aldrig sejlet nord for Hebriderne, jeg har pløjet Østersøens lave og uregerlige vande, ligget med min røv i paketfart mellem Christiania og København, jeg har slæbt mig op ad Afrikas slubrende floder der nogle steder var så smalle at det var som om vi gled gennem et element af abeskrig, fuglekvidder og knebrende cikader, jeg har endda været i krydsild mellem to orlogsskibe i Den Engelske Kanal, og jeg har lidt mastehavari på Helgoland og rorhavari ved udløbet af floden Neva, drevet koffardisejlads op og ned langs Europas vestvendte havnebyer, set flere snuskede havneknejper end min erindring kan eller vil rumme, og drukket endnu flere slags brændevin, men jeg har aldrig smagt på de kolde vande, ikke dem med salt og isterninger i, heller ikke mit mandskab, for ikke at tale om passagererne, sikke et mærkeligt sammenrend de der, jeg kan ikke udstå passagerer, søen er for søens folk, resten burde blive hjemme. Navnet er Didrik Mühlenfort, jeg er kaptajn på det her skib, og det hedder Morianen, en fregat, for fregatter har oftest mandsnavne, det er bestykket og forstærket i alle ender og kanter. Vi er på vej til Grønland. Men hvad Grønland er, er der ingen der har kunnet fortælle mig.

Jeg har godt set kvinden, en ung pige, de slæbte hende ombord som om hun var en døddrukken delinkvent på vej til galgen, faldet om på gaden, sagde de, fik et ildebefindende, husholderske, sagde de, hos ham den guldtressede med den trekantede hat og det sure fjæs, en major Pors der skal være guvernør deroppe, og han havde også en gammel tjener med sig, men pigen, hun var helt ung, gad vide hvad der er galt med hende, tænkte jeg, men så bar de hende ind i majorens kahyt, og der gik lang tid hvor jeg ikke hørte eller så noget til hende.

Jeg vil ikke have nogen syge på mit skib, sagde jeg til majoren, det er nu ikke hans skib, vrængede han, det er kongens, men det er mig der har kommandoen, sagde jeg, og syge folk skal holde sig på land hvor de hører til, og hvor de kan komme under mulde, hvis de får brug for det, for havbunden er fuld af døde der burde være blevet hjemme hvor de kunne få læst og påskrevet af en præst, men så fremtryllede han med en taskenspillers fingersnilde et dokument med kongeligt segl og navnetræk og det hele og bad mig læse det højt, lad mig nu høre hvad der står, sagde han med finstemt spot, en smuk håndskrift var det, men desto mere ulæselig, jeg kunne dog stave mig igennem så meget som „at han haver at opføre guvernør Pors og hans folk etc. til Grønland og rette sig efter hans anvisninger og bestemmelser etc.“, og det var ikke godt, for det betød at majoren, eller guvernøren, kunne gøre mig rangen stridig som fører af skibet Morianen, og hvis der er noget der kan sætte lus i skindpelsen på et skib og dets mandskab, er det at have to herrer over sig, for et skib har kun ét ror og bør kun have én hånd til at lægge kursen, og den hånd sidder stadig yderst på min højre arm.

En lille konvulsion, sagde Johan Struff, skibskirurgen, som jeg sendte ind til jomfruen, hun er i bedring nu, der er vist ikke noget dødeligt i vejen med pigebarnet, blot en sjælelig uro, en konsternation, tror jeg, jeg har kopsat hende, og hendes blod er rent og friskt, og han slikkede sig om munden som om han havde smagt på dette jomfrublod, og så spyttede han brun tobakssovs ud over rælingen. Ja, lad os nu se hvilken morskab vi kan få ud af den her historie, sagde jeg. Et skib fuldt af heste og kvinder, sagde Struff, det er da vist at friste Vorherre, eller snarere Djævelen, og det var så sandt som det var sagt, sagde jeg til ham, men vor konge har resolveret det sådan, og så må vi hellere rette os efter det.

Ja, hestene, tolv i alt, gode rideheste, der befandt sig under dæk hvor de var gjordet op, en af dem, en hvid hoppe, sagdes at være en gave fra kongen til major Pors der tydeligvis var velsignet med særlige kongelige privilegier siden han var kommet på denne galej, for der var ikke meget guvernør over ham, han lignede en bondemand, men hestene, de så allerede ret sløje ud, og jeg gættede på at vi kom til at æde hestekød inden vi nåede frem, og deri fik jeg da også ret.

Og kvinderne, dem var der en snes af, ud over majorens husholderske forskelligt tyende og officersmadammer, og så tolv skøger fra spindehuset der var blevet kopuleret med tolv ryggesløse slyngler fra Bremerholm, de var en del af hans majestæts dessein og skulle rejse derop for at danne rygraden i hans planlagte koloni, men disse folk så nu lige så sløje ud som hestene, så dem ville vi nok få vores hyr med, tænkte jeg, når vi kom ud i det åbne, og havet begyndte at vise tænder.

Jeg går i mit fyrretyvende år, stadig ungkarl, gift med havet, kan man sige, et vanskeligt ægteskab, for jeg bryder mig slet ikke om at sejle, men jeg kan ikke lade være, det er nu det jeg gør, og da skibet først var ved at være klar til afsejling, blev jeg som altid grebet af en rasende utålmodighed efter at komme afsted, sådan er det altid.

Chalupperne sejlede i pendulfart mellem inderhavnen og Reden med efternølerne og alt deres pikpak som de i sidste øjeblik havde fundet på at de ikke kunne undvære, samt en mængde høballer der var foder til dyrene, timerne gik, og det var som om skibet blev grebet af den samme feber og utidighed som jeg selv, efterhånden som timen for afsejlingen nærmede sig, men samtidig med at denne aktivitet steg til et sandt raseri, kom der en træghed over det hele, som om skibet, som et kvindfolk der skal til alters, ikke kunne bestemme sig og fik alverdens betænkeligheder og hele tiden fandt på nye ting der absolut skulle gøres for at udsætte det skæbnesvangre ord: Kast los! Et skib bliver aldrig klart, man må gøre kort proces, og først på eftermiddagen gav jeg ordren, og de sidste passagerer kom nærmest tumlende ombord sammen med diverse stykgods som dragkister, sække og pakker der blev langet op fra chalupperne og lå og rodede på dækket, men det kunne altid blive stuvet senere, for nu skulle vi afsted, ellers kom vi det aldrig. Jeg gjorde tegn til lodsen, og han gav tegn til slæbebådene, og bådsmændene råbte til roerne, og roerne stemte imod, rebene strammedes, og Morianen gled knirkende og sukkende ud af sammenfiltringen af opankrede skibe, nu kom sejlene op, de smældede lidt idet de fyldtes, den første krængning gennemrystede skroget, vi var på vej op gennem Øresund, og jeg trak vejret dybt og slap det befriet ud igen.

Tidligt stod min hu til søen, det første skib jeg førte, var krejerten Håbet, og senere stod jeg på broen på flere fregatter, sådan skrev jeg i min ansøgning til denne hyre, jeg skrev ikke at jeg hadede at sejle, men jeg kunne vist lige så godt have gjort det, for allerede næste dag kom der bud fra slottet om at jeg var udnævnt til kaptajn på fregatten Morianen, de var tydeligvis i nød for en kaptajn, og de skulle bruge ham nu, skrivelsen med min ansættelse havde mest af alt karakter af en kongelig ordre, og det gjorde mig lidt betænkelig, for en sørejse fylder ikke meget på papiret, men desto mere i virkeligheden, det er en knivskarp balancekunst mellem liv og død hen over en afgrund af vand der hellere end gerne vil opsluge én, men det var for sent at fortryde, jo, jeg kunne selvfølgelig have forlovet mig i huj og hast og brugt det som undskyldning, men sådan er jeg ikke, jeg er ungkarl og bliver nok ved med at være det, ellers ville det være som om jeg havde to koner.

Jeg kommer fra Kristiansund, min far, Christopher Mühlenfort, var toldembedsmand deroppe, min mor hed Elisabeth Munthe, hun kom fra en fin familie i Trondheim hvor hendes bror var rektor på latinskolen, men de er døde nu, alle tre, de gik heden mens jeg var ude at sejle, sådan er det at sejle, alting synes at stå stille mens man sejler, men når man kommer i land, har begivenhederne taget et spring fremad, og hele liv og hele verdener er væk for tid og evighed.

Morianen stævnede mod Helsingør, jeg svælgede i de første mundfulde frisk søluft, og nu elskede jeg det, det er kun i land jeg hader at sejle, himlen var klar med hvidlige strøg, luften mild, det var forår, vi skrev den 21. maj, vinden var i sydvest, en magelig brise der puffede til Morianens sejl så vi kom fremad med god fart, så det kunne ikke være bedre, fra land blev der saluteret, først nogle hvide røgtotter, og så de uldne drøn, vi svarede med de sekspunds vi var blevet bestykket med, der blev råbt hurra, så nu var formalia overstået, og jeg kunne nyde den magelige fart til Helsingør.

Agter til styrbords side havde vi det ene ledsageskib, galioten West-Vlieland, og til bagbord det andet, den lette brigantine Fortuna, alle tre skibe bemandet med nordmænd ligesom mig selv, på nær nogle enkelte danske søfolk, vi spredte tre skummende kølvandsstriber ud bag ved os, koffardiflaget smældede, min uniform var nyvasket, det bliver aldrig bedre end det her, tænkte jeg mens jeg iagttog kølvandsstriberne fra de tre skibe der flettede sig ind i hinanden og forsvandt igen, ja, sådan er det at sejle, tænkte jeg, man tegner en streg på en tavle af vand, og den viskes straks ud igen.

Jeg gik nogle runder for at tilse at stuvningen af bagagen skete forsvarligt, talte med mandskabet som jeg næsten ikke kendte, men de var som sagt landsmænd, de fleste af dem, jeg talte med nogle af passagererne, især en præst fra Frederikshald der nu skulle op og lære de vilde at bede fadervor, vi så på kanonerne der var kommet ombord, nogle lette jernkanoner, og musketgeværerne der kom i kasser, pakket ned med halm, og jeg sagde, det ligner sekundavarer, men der er da mange af dem, har kongen tænkt sig at erklære krig mod nogen? for der var også over hundrede tønder beg og lige så meget sortkrudt og bly til at udstyre en hel garnison med kugler, nej, Hans Majestæt vil fare frem med lempe, sagde præsten, og han lettede på en presenning og sagde, hvad er det her for noget træ, det var en enorm mængde korte brædder, ligkister, sagde jeg, døden har de da taget højde for, de høje herrer, jaså, sagde han og blegnede, ja, lad os håbe der ikke bliver brug for dem alle sammen, men jeg var mere bekymret for alt det krudt, hvis der udbryder ildebrand, sagde jeg, ryger vi ad undas, ja, sikke et brag, sagde major Pors der var kommet til, han syntes vist det var morsomt.

Ovre på Fortuna var det endnu værre, hun var også lastet med byggematerialer til op over råen, og kaptajn Reinecke som jeg havde mødt om morgenen, havde talt om deplacementet, hvis vi kommer ud i høj sø, sagde han, risikerer jeg at måtte smide halvdelen over bord, så vi ikke kapsejser, og som om det ikke var nok, skal jeg sejle med en hel Noas ark af geder og får og køer, de fylder hele mellemdækket med deres brægen og brølen og stampen og lugten af uld, og mandskabet er ved at dø af grin over det, altså dem på de to andre skibe, mine egne folk bander dyrene langt væk, de siger vi kommer til at sprede en fed hørm af stald over hele Nordatlanten.

Så var vi trods alt sluppet lettere over det hos os, for de fine herrer, deriblandt den kommende guvernør Pors, skulle jo have det lidt behageligt, men jeg tænkte at vi jo nok skulle få vores andel af hjemsøgelser, og hvis sejladsen i øvrigt gled som smurt, havde vi altid de to dusin frigivne straffefanger til at lave rav i den, en ussel flok solderister og liderlige kællinger, flere af dem havde aldrig stået på et skibsdæk, og de var allerede i fuld gang med at øve sig i at hænge ud over rælingen og fodre fiskene i Øresund med resterne af deres sidste måltid, og så var der endda næsten ikke en krusning på havet, så det ville blive en lang rejse for de usle tosser, men for landkrabber er det blotte syn af et skib nok til at gøre dem rundtosset.

Jeg passede major Pors op på dækket, han havde et skulende og meget selvbevidst udtryk og gik som om han havde en bjælke i ryggen, og jeg forudså der ville blive problemer med ham, tidligere søofficer var han vistnok, goddag, Eders excellence, sagde jeg for at blødgøre ham med en høflig tiltale, han smilede og nikkede, og hans mund krøllede sig som plisseret stof, og jeg troede han skulle til at snerre ad mig, men han sagde blot, Kronborg allerede, og pegede mod land, vinden er god i dag, sagde jeg, sydvest er den, ja, det har jeg bemærket, svarede han, det bliver nok noget andet når vi kommer ud i Skagerak, lad os håbe det går gelinde, sagde jeg, ja, håbe kan man jo altid, sagde han på sin egen syrlige måde ud ad mundvigen, har han sejlet på Grønland før? sagde han så, nej, sagde jeg, har Eders excellence det? naturligvis ikke, svarede han skarpt, ja, det er også min første tur derop, sagde jeg og forsøgte at bløde op på stemningen. Så spurgte jeg ham: Hvordan står det til med guvernørens jomfru? Jeg har ikke set hende siden vi kom ombord. Hun sover, sagde han. Jeg rystede på hovedet og sagde, det må være skræmmende for sådan en ung tøs at skulle begive sig ud på en rejse som den her hvor ingen rigtig ved hvad det er vi begiver os ud i, ja, hun ville det nu selv, sagde han, hun trivedes ikke derhjemme, nå, og hvor kommer hun så fra? sagde jeg, Køge, sagde han, apotekergården dernede, Fuchs, hedder han, apotekeren, familie af mig, langt ude, men hun nåede nu ikke at bo der så længe, opvokset i et kloster i Tyskland, flygtede fra nonnerne og endte hos sin farbror, apotekeren Fuchs, og nu flygter hun videre til Grønland, sagde jeg, det er jo sådan, sagde han, at når man først er kommet i bevægelse efter lang tids stilstand, så kan det være svært at stoppe igen, nuvel, lad os håbe jomfruen arter sig godt fremover, sagde jeg, goddag, major Pors.

Vi var nu nået op til Helsingør hvor jeg sendte en chalup ind med de sidste ledsagere, lodsen, en præst fra missionskollegiet og et par kongelige repræsentanter, så blev der saluteret igen, og guvernøren beordrede sin tjener, en hvidhåret mand, lige så affældig som hans husholderske er ung, til at bringe en flaske og nogle glas fra kahytten, og vi stod der på dækket og skålede, Jørgen Landorph, kommandanten over de militære, var også med her, ny salut fra begge sider, og Pors sagde, vi må hellere se at lette anker inden svenskerne begynder at skyde på os, kast los! og folkene kiggede fra ham til mig, og så sagde jeg, I hørte hvad manden sagde, kast los, folkens!

Åben sø, skum og blæst, rigningen sang, tovværket smældede sine tappenstreger, Sjælland blegnede og fortonede sig bag West-Vlielands og Fortunas bulmende sejl. Om aftenen spiste jeg sammen med officererne og Pors, der blev tømt nogle flasker, alle var lidt overstadige, og kommandant Landorph var uheldig med nogle bemærkninger til Pors om hans jomfru, og majoren rejste sig op, lænede sig tungt frem og gav ham en syngende lussing tværs over bordet, så hans paryk faldt ned i ærtesuppen, og han selv væltede omkuld på dørken og måtte hjælpes op af de andre mænd og få en næseklud til blodet, det er bare fuldskab, tænkte jeg, sådan kan det gå, de har glemt alt om det i morgen, men det gjorde de nu ikke.

///

Vinden er os nådig. Allerede efter tre dage i søen får vi norskekysten i sigte, jeg lægger kursen stik vest, mod Shetlandsøerne som vi når en uge senere, men nu er vinden blevet mere kontrær. Ved Lerwick, hovedbyen i den tidligere danske kronkoloni Shetlandsøerne, ligger vi et par dage, får dyrene i land så de kan røre koderne og få frisk græs, majoren rider ind over land på sin hoppe der lader til at have klaret overfarten godt, for han forkæler den med havre og brødgnallinger, men de andre heste skranter, de har fået diarre som følge af muggent hø og ubevægelighed, fastspændte som de er, underdækket er godt tilsølet og må spules grundigt.

Nu viser Pors’ unge husholderske sig på dæk for første gang siden afrejsen, hun står ved rælingen en dag, dette er efter at vi har forladt Lerwick, og er ude på åbent hav igen, hendes kjole blafrer i blæsten ligesom hendes mørke hår, men der er en sær urokkelighed ved hendes stirren, ser hun noget interessant? spørger jeg, og hun farer lidt sammen, men siger så, jeg har aldrig været på åbent hav før, hvor dybt er det? åh, nogle hundrede favne, svarer jeg, og jeg ser at hendes overlæbe og pande perler af sved, er søsygen slem, jomfru? det er ligesom levende, siger hun så og stirrer ufravendt mod et punkt derude, svulmende og kvalmende, siger hun, så kigger hun hurtigt op på mig, et flygtigt smil glider over ansigtet ligesom måneskin mellem skyer, men hvad er der dernede? fisk, siger jeg, hvaler, havets dyr, et myldrende liv, min pige, og skibe, siger hun, jo, skibsvrag er der jo også, siger jeg, ikke så få endda, døde sømænd, bliver hun ved, tusinder, det er som om man kan høre dem, høre dem? siger jeg, ja, de synger, kan du ikke høre det? jeg har drømt om dem, de vandrer omkring dernede på bunden, står lige op og ned i vandet og svajer, der er en skov dernede, alting går langsomt, og der er helt stille, for det er jo på bunden af havet, de kigger op på os, jeg ved ikke om de vil op til os, eller de vil have os ned til sig, de er døde, siger jeg, de gør sig ingen tanker om os, og vi bør ikke gøre det om dem, men hun smiler som om hun ved noget, og dette smil mærkes som en isnen i min nakke, og hun skæver til mig, så mumler hun noget på et fremmed sprog, det er sikkert klostersprog, du skal ikke være bange for havet, siger jeg til hende, jeg skal nok sørge for at få dig trygt i land, er du da herre over havet? spørger hun, nej, men jeg er trods alt herre over det her skib, goddag, jomfru, jeg har noget at se til, så forlader jeg hende, men hun bliver stående længe og spejder, nej, kvinder og heste hører ikke til på havet, de hører landjorden til.

///

Det blæser op, og passagererne, især tugthusfangerne, er søsyge og ligger og raller i deres køjer, de har tydeligvis medbragt adskillige dårligdomme fra land, brystsyge og dårligt helbred i almindelighed, de orker ikke at slæbe sig op på dæk eller ud til latrinhullet for at tømme sig, men lader det gå hvor det sig falder, om jeg så må sige, og guvernøren er for det meste plørefuld, han stavrer rundt på dæk med en flaske i den ene hånd og sin kårde i den anden og bruger den som spadserestok, hvor er den satans kommandant! mumler han, jeg vil stikke hul i ham, hans tjener kommer og henter ham, islænding, siger de, han slæber majoren i seng, så dukker han op igen, islændingen, står ved rælingen hele den lyse nat og ser ud som om han vil glo hul i himlen, det lange hvide hår bølger i vinden, kigger på det sølvmatte himmelhvælv og mågerne der styrtdykker, skovler noget i næbbet, skyder op igen, lægger sig ved sejlene der laver turbulenser i luften som de leger med, så skærer de nye diagonaler i luften, og han bliver vist aldrig træt af at se på dem, jeg går hen til ham og spørger ham ud om jomfruen, er hun ved sine fulde fem, for hun lyder ikke sådan? spørger jeg, men han ser blot på mig med et tavst, uudgrundeligt blik under sine frosthvide øjenbryn, og der hvirvler røg fra hans pibe, så man kan se at han da i det mindste trækker vejret som andre levende, ikke et ord siger han, hvad mon han er, idiot eller vismand?

En nat bliver jeg vækket af et skærende skrig, jeg ruller ud af køjen og går ud på dæk, for jeg sover altid fuldt påklædt og er vant til at blive purret på alle tider af døgnet, men dette skrig er som et mareridt, som et skrig fra helvede, og jeg kommer ud på dæk inden jeg er helt vågen, står og glipper med øjnene mod blæsten, rundt om mig er der folk der løber, hvad var det? hvem var det der skreg?

Det er lyst som dagen, men en stormende dag med piskende regn der får luft og hav til at gå i ét, nu overdøver et nyt skrig stormen, jeg hører tumult og mandsstemmer, jeg går hen til majorens kahyt, river døren op og ser to mænd stå krumbøjet ved en køje, det er majoren og hans tjener, de har fat i jomfruen, det ser ud som om de er ved at kværke hende, hun på sin side slår og sparker, nu skriger hun igen, et flænsende skrig der sender mig flere skridt bagud, men så springer jeg frem og flår i majorens natskjorte og brøler, hvad i Djævelens navn gør I ved pigen, og han mærker nok at jeg er der, men tager sig ikke af det, kahytten er mættet af ubehagelige dunster og en klæbrig fugt, nu stiger majoren op i køjen der giver sig knagende under hans vægt, han lægger sig oven på pigen med hele sin krops fylde, og tjeneren er behjælpelig ved at holde hende i benene, hans lange hvide hår hænger ned i øjnene på ham, jeg bliver ved med at ruske i majoren og råbe ad ham, men den gamle tjener vender sit furede, af hår blindede ansigt mod mig og siger ganske koldt, med rusten gammelmandsstemme, vi har tilkaldt mester Struff.

Nu ser jeg at pigen står i en flitsbue i køjen, hun vender det hvide ud af øjnene der ruller som marmorkugler i hovedet på hende, hun har fråde om munden, og nu skriger hun igen, nå, således, jaså, javel, mumler jeg og giver slip på majoren og træder lidt tilbage idet skibskirurgen, Johan Struff, gør sin entré, fulgt af et par officerer og præsten Miltzov, han albuer sig hen til jomfruen, tager kommandoen, beordrer mændene til at holde hende fast, mens han undersøger hende, trækker ned i hendes øjenlåg, klasker hende i ansigtet og råber ad hende, jomfru Titius! men pigebarnets kramper bliver ved.

En konvulsion, siger Struff og retter sig op, er hun tit sådan? aldrig før, siger Pors der nu har givet slip på hende og overladt hende til officererne, ikke sådan, han tørrer en blodig skramme han har fået på kinden og kigger på blodpletten på ærmet, hun er altid så stille af sig, har hun drukket brændevin? spørger Struff, ikke en dråbe, siger Pors.

Men nu er det som om jomfruen er ved at falde til ro, hun ligger og hiver efter vejret, så rejser kroppen sig igen i en bølgende konvulsion fra brystet og nedefter, hun får vristet et ben fri og sparker den ene officer i brystet, han stønner af smerte, ler vredt og overrasket og griber sig til brystkassen, og en anden officer tager hendes ben og tvinger det ned i halmen, hold hende fast, siger Struff, konvulsionerne gør hende stærk som en hest, jeg vil årelade hende, og han finder sit udstyr frem, pakker det roligt ud, så laver han et behændigt snit ved pigens albue, og blodet pøser ud i halmen, han beder tjeneren vride en klud op i koldt vand, så flænger han hendes natskjorte op fra halsen og ned, og han lægger et øre mod hendes bryst. Nu er flere folk kommet til, vi står et halvt dusin mænd ved køjen og ser ned på den nøgne pige der sitrer og skælver, hun er faldet noget til ro, men stivner flere gange i bølgende efterskælv, hun stønner langtrukkent som en kælvende ko, hendes øjne der har rullet i deres huler, bliver rolige, hun stirrer op i loftet, men nu hører vi alle råbet oppe fra tønden, vi får noget andet at beskæftige os med, flere gange lyder råbet, land i sigte! jeg går ud på dæk, islændingen følger efter mig med hundeagtig uro, sammen står vi og spejder ind i det grå vejr hvor en skygge fortætter sig, og en brænding tordner, mon ikke det er dit fædreland, siger jeg til islændingen, men da jeg vender mig om, er han væk.

Vi ankrer op i en vig, jeg sender førstestyrmanden, Peder Dan, ind med chaluppen, og han vender tilbage næste aften og har fundet et fiskerleje oppe nordpå, Østisland, siger han, vi er vist slået godt ud af kurs.

Vi sejler derop og lægger os i en naturhavn, og mens vi ligger der, klarer vejret op, ikke at det bliver klart vejr, for skyerne presser sig tungt ned over det hele, en snes stenhuse og en kirke og bag ved bygden et fladt sort sletteland og en fjeldrække ude i vest som man kun ser foden af, men vi får hestene i land og går nogle dage og venter på at de to følgeskibe skal dukke op, hvilket de ikke gør, vi går til gudstjeneste i den lille stenkirke, og befolkningen er venlig, skønt fåmælt, Pors beordrer to af hestene slagtet, for de er hårdt medtagne, de bliver hejst op i råen og hænger der og drypper, og der er sådan set fred og ro, jomfruen holder sig i sin kahyt, og præsten Miltzov er hos hende.

Rend mig i røven, siger Pors da jeg går til ham for at tale med ham om hans husholderske, hvad majoren foretager sig med sit tyende, må jo blive hans egen sag, siger jeg, men han bedes gøre det i land, for jeg vil ikke have noget svineri på mit skib, rend mig i røven, siger han, han kan passe sine egne sager, kaptajn, så skal jeg nok passe mine. Alt hvad der sker under sørejsen, bliver ført i logbogen, minder jeg ham om, det ser ikke godt ud, det der med jomfruen. Kære kaptajn Mühlenlort, siger han, hvad er det han tror han skal skrive i sin logbog? alt hvad der vedrører overfarten, siger jeg iskoldt, for jeg har godt hørt fornærmelsen, og hvilke sager vedrørende overfarten har Mühlenlort bemærket indtil nu som han mener skal logføres? at han gør sin majestæts skib til et horeskib, siger jeg, ja, en horebuk det er jeg vel, siger han så, men det har ikke noget med min jomfru at gøre, han kan selv bede mester Struff undersøge hende for at få det bekræftet, men hvorfor får hun så disse anfald? siger jeg, noget må vel have fremkaldt dem? spørg Struff om det, siger han, jeg er ikke læge.

Det er angående jomfruen, siger jeg, og han går frem og tilbage på dækket med hænderne på ryggen og siger, disse konvulsioner ses ofte hos piger i den alder, det er deres likvide balance der er kommer ud af lave, det retter sig nok når vi kommer i land, har majoren gjort hende fortræd af nogen slags? siger jeg, hvor skulle jeg vide det fra? siger Struff, du kan vel undersøge hende, siger jeg, jeg skal ikke have mine fingre op i sådan en lille pige, siger han, jeg er ikke noget bæst, og hvad rager det i øvrigt os hvad de høje herrer foretager sig med deres tyende, en mand er en mand, og den her sørejse er ualmindeligt lang, det rager mig, siger jeg, det rager mig en hel del, jeg vil ikke have den slags ombord på mit skib, majoren kan forlyste sig med skøgerne under dæk, hvis han vil, det blander jeg mig ikke i, for de er allerede spolerede, men en uskyldig pige der er ham betroet, har han at holde sig fra, ellers går jeg til hans foresatte når jeg kommer hjem igen, ja, mig rager det en høstblomst, siger han og gaber, jeg er blot kirurg, og skøgerne dernede er så uappetitlige, så hvem vil have noget med dem at bestille?

Så går jeg til præsten Miltzov, men ham får jeg ikke noget fornuftigt ud af andet end from præstesnak om jordelivets prøvelser der må opvejes af Herrens nåde etc., desuden er det ham forbudt at meddele hvad han får at vide af nødlidende der har brug for hans trøst.

Nu går jeg til Jørgen Landorph, kommandanten, og det er lige vand på hans mølle, sådan en gammel gris, siger han, gift er han også, nogen burde lære ham at holde pikken nede i sine bukser, jeg ville gerne selv gøre det, tale til ham, mener jeg, men vi skal jo arbejde sammen, så jeg må hellere holde fred med ham, og han giver et suk fra sig.

Men nu opstår der almindelig uvilje mod majoren blandt officererne, de mener han har forbrudt sig mod pigebarnet, at det er det der har gjort hende syg, der er megen forarget snak rundt om middagsbordet hvor Pors sjældent viser sig, for han rider tågelandet tyndt på sin kongelige hoppe.

Men blandt det menige mandskab er der en anden opfattelse, nogle mumler om at hun er besat af Djævelen, for de har jo hørt at hun er vokset op i et kloster, papist, siger Jens Smed, så har hun jo ligget i med den onde selv, men flere af søfolkene der har sejlet sydpå, siger så, nej, de katolske er kristne folk ligesom os, de har bare lidt flere billeder i deres kirker, de taler Bibelens eget tungemål når de beder, dem er der ikke noget i vejen med, jeg stoler ikke på dem, siger Jens Smed, den der jomfru ender med at sende hele skibet til havets bund med mand og mus, men nu kommer præsten Miltzov til mig.

Jeg kan ikke finde jomfruen nogen steder, siger han, er hun da ikke i kahytten? nej, det er det jeg siger, siger han, hendes køje er tom, jeg har ledt både højt og lavt, ja, hun kan da vel ikke bare forsvinde, men det er hun nu alligevel, siger han, ombord på skibet er hun altså ikke, så jeg går rundt og gør forespørgsler, men ingen har set pigen sejle i land, måske er hun svømmet, siger en bådsmand, der er kun få skibslængder ind til stranden, hoppet i havet, siger Jens Smed, godt for hende, godt for os, draugen har taget hende, dødningen dernede på havets bund, nu holder de bryllup på latinsk dernede.

Men den samme dag som jomfruen bliver efterlyst, bliver der også spurgt efter Pors’ tjener, Skård, ingen har set ham ombord, nogen mener de har set ham i land, han er sikkert afmønstret for at være sammen med sit eget folk, siger Jens Smed, han sidder vel og tygger fåreøjne lige nu, det er ham vel undt, men så vender Pors tilbage fra en af sine rideture ind i landet.

Majoren bliver meget oprørt over at høre at begge hans tyender har gjort sig usynlige og vil straks afsted igen for at søge efter dem, så jeg låner en af hestene for at ride sammen med ham, men allerede efter en time er min røv som hakket kød, for jeg er ikke nogen øvet rytter, og hesten kan heller ikke lide det ujævne og stenede land, lavasten, siger majoren, udkastet for flere hundrede år siden af en vulkan, der er også brusende elve som vi må krydse, grønt iskoldt smeltevand der skyller op over hestenes flanker og gør os gennemblødte, men så møder vi nogle fåreholdere og spørger dem om de har set noget til en ung omflakkende pige, jo, det har de rigtignok, de fandt hende ude på marken, helt ude af sig selv, kravlende på alle fire, de bragte hende hen til en gård, og de peger hen mod fjeldet hvor marken skråner opad, og hvor der ligger nogle frønnede huse, og der finder vi hende.

Det er en fattig bondestue, smækket sammen af træstumper, tørv og sten, her ligger jomfruen i en seng og sover fredeligt, men folkene på gården er opskræmte ved denne gæst og vil af med hende hurtigst muligt, så Pors giver dem en flaske brændevin af sit uudtømmelige forråd, han løfter hende op i sine arme og vil bære hende ud til hesten, men pigen vil ikke med, hun sparker og skriger, hun river sig løs, slynger krus og tallerkener og andet løsøre efter os, rabler latinske remser af sig, påkalder Djævelen, tror jeg, i hvert fald er hun helt formørket i ansigtet, og hun når næsten at rasere den lille stue inden vi, med hjælp fra bondemanden og to sønner, får bundet hende med en tovstump og smidt hende over Pors’ hest, så rider vi tilbage til Morianen med hende, og hun hyler hele vejen, først da præsten Miltzov lukker sig inde med hende, falder hun til ro.

Jeg har ellers altid ment at præster var et udueligt folkefærd, siger Pors, men nogle gange er de alligevel nyttige at have ved hånden.

Nu begynder Landorph at tale om proces og rettergang, og officererne er enige med ham i at der bør gøres noget for at hjælpe den nødstedte jomfru, men det løber alt sammen ud i sandet, eller rettere sagt i vandet, for jeg giver nu ordre til at kaste los, og så får vi noget andet at tænke på end den afsindige jomfru, hun giver da heller ikke livstegn fra sig, præsten er hos hende, Pors vandrer som før drukken rundt på dækket, og kammertjeneren er der ikke til at hjælpe ham i køjen, så jeg finder ham tit liggende sammenkrøbet i en tovrulle og snorke, og ellers går han omkring og kalder på tjeneren, Skård! Skård? som et fortabt barn der kalder på sin mor, han har nu været i familien så længe jeg kan mindes, siger han bedrøvet til mig, han er som en far eller storebror for mig, men det er nu den almindelige opfattelse at islændingen har fået nok af majorens narrestreger, og at han er genforenet med sine landsmænd, det har han godt af, siger Landorph, sådan en horebuk og tyran.

Men en nat hvor jeg går op på dæk for at drive onde drømme på flugt med lidt blæsevejr, står han der, islændingen, bakkende på sin pibe, og spejder ud over havet ligesom før, han er lige ved at skræmme livet af mig, men en af matroserne siger, lige med et var han der, han har stået der en times tid nu, så jeg går hen til ham og spørger, hvor har du dog været i al den tid, din herre har ledt højt og lavt efter dig, men han ser blot på mig med et lille smil i mundvigen.

///
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